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Elnapolás, fo loszlatás.
Kolozsvár, decz. 19.

Tisza miniszterelnök legutóbbi bécsi 
útja és kihallgatásának előreláthatólag 
az lesz az eredménye, hogy a képvi- 
telőház, mely az ellenzék miatt az uj 
ülésszakban meg se alakulhatott, ma 
tartja utolsó ülését, aztán megint elna- 
poltatik deczember 2 8 -áig. a miután 
majd az uj esztendő első napjaiban, 
e s e t le g  f ö l o s z l a t t a t i k  s uj választások 
iratnak ki.

Az ellenzéket érthetőleg meglepte 
ez a fordulat, mert ellenkezőleg, a Tisza 
bukására számított, mig e dispozicziók 
azt bizonyítják, hogy a korona bizalma 
nem ingott meg, sőt a legmesszebb
menő fölhatalmazások megadásával fe
jezi ki bizalmát a kormány iránt.

Ez pedig annyira természetes és 
logikus, hogy el se tudjuk képzelni : 
mily okoskodások fonalán lehet az el
lenkező eredményre jutni. A kiindulási 
pont az, hogy a mai házszabályok ala
pos revízióra szorulnak, mert a techni
kai obstrukczió lehetővé tétele által le
hetetlenné teszik a Ház munkaképes
ségét. Az utolsó 5 — 6 év szomorú ta
pasztalatai bizonyítják, hogy egyebet 
se teszünk, mint összegabalyodunk, ki
bontakozunk, meg újra megrekedünk. 
Ebben az ominózus körforgásban alig 
akad egy kis lucidum intervallum, mi
kor egyet léphetünk előre, máris visz- 
szaesűnk s kettőt lépünk hátra. A mér
leg: megfeneklés.

Ámde az ellenzék, komolyabb ve
zetői fölfogásának ellenére, megakadá
lyoz minden ily irányú kísérletet. Tisza 
megpróbálta szépen, alkotmányosan, ad 
hoc bizottság utján. Nem ment. Azt 
felelték, hogy oda be se mennek, mert 
leszavaztatnak, vigye a dolgot a párt- 
közi konferenczia elé. Az első hibát 
tehát ezzel mégis az ellenzék követte 
el, mert az 1 8 4 8 -iki törvények szerint 
nem a pártközi konferenczia, hanem a 
Ház illetékes és köteles saját tanács
kozási rendjének megalkotása és szük
ség esetén megváltoztatására s az ille
tékesség elvonása alkotmánysértés volna. 
Ha pedig a törvénynek engedelmeske
dünk s az ügyet a maga helyén: a 
Ház kezében hagyjuk, —  mint a hogy 
igen helyesen Tisza akarja — ez eset- 
ben így is, úgy is végeredményben csak 
a többség határoz, minthogy, alkotmány 
szerint, mely a többségi elven nyug
szik, más nem is határozhat. Ezekből 
pedig mindenki leszűrheti az igazságot: 
h o g y  a  r e v í z i ó  e l ő k é s z í t é s e  k ö r ü l  T i s z a  

k ö v e t t e  a z  a l k o t m á n y o s  u t a t , m í g  a z  e l l e n 

z é k  m i n d e n á r o n  a l k o t m á n y e l l e n e s  ú t r a  

a k a r t a  e r ő s z a k o l n i  a  k é r d é s i , h o g y  e z  á l t a l

a  k i s e b b s é g e t  m e g  n e m  i l l e t ő  t ú l s ú l y t  t o 

v á b b r a  i s  b i z t o s í t s a  m a g á n a k .  Ebből 
származott minden bonyodalom.

Ha már most Tisza buknék, mi 
volna ennek a következése? Az, hogy 
ott volnánk megint, a hol vagyunk. 
Mert annak semmi értelme s azt föl 
se tehetjük, hogy oly utódja lehetne, 
ki a revízió kérdésében az o programm- 
ját átvegye. Ez esetben egyáltalában 
nem volna indokolva a kormányválság. 
Ha pedig a revízió elejtetnék, vagy 
pártközi paktum tárgyává tétetnék, 
erre csak azt mondhatnék, hogy nesze 
semmi, fogd meg jó l! Ismerjük már az 
ily paktálások gyakorlati értékét és 
következményeit. Széli alatt ugyancsak 
dühöngött a bizalom és a jó barátság, 
a mig szőrmentében lehetett kezelni 
a dolgokat. D e az első megpróbáltatá
sok széttéptek minden rózsalánczot s 
kipattintották a szenvedélyek dugóit. 
Ebből az a tanulság, hogy az ellenzék 
szempontjából legakczeptábilisabb kor
mány is csak addig lehet velük jóban, 
a mig minden az ő Ízlésük szerint 
megy. Már pedig az elképzelhetetlen, 
hogy minden kormány minden kérdés
ben az ellenzék politikáját kövesse, 
mert hiszen, ha ez egyáltalában lehet
séges volna, akkor ellenzék nem is ala- 
kulna. A mai módosított alakjában ér- 
ényes házszabály ily pártközi mézes
hetek ömlengéseinek az eredménye. És 
mit értünk vele? Azt, hogy a házi béke 
fölfordulásával, melynek megbontását 
ép a házszabályok rései tették lehe
tővé, visszaestünk a politikai élet el- 
vadulásának s a parlament munkakép
telenségének korábbi állapotába Újabb 
paktummal talán most is elérnénk újabb 
nehány havi békét, mint a Széli idejé
ben. D e ennek megint csak oly há
borúság volna a vége, a milyen Szélit 
is eltávolította. Hiszen annak idején 
Széli Kálmánt is úgy beczézték, mint 
most Andrássyt, kinek révén mai szo
rult helyzetükből remélik a kiszabadu
lást. És ha egyszer kiszabadultak, pár 
hó múlva az első komolyabb kérdésnél 
Andrássyval is csak úgy tennének, mint 
Széli Kálmánnal tettek.

Minden nem okoskodás, vagy kö
vetkeztetés, hanem tapasztalatokra ala
pított tényállás, melyből okszerűen mi 
következik ? Az, hogy a Tisza iránt való 
bizalom megvonása az ellenzék iránt 
megingott bizalom visszatérését jelen
tené, a mire a mai viszonyok között 
még csak gondolni se lehet, mert hi
szen az utóbbi napok eseményei e b i
zalom esetleg megmaradt magvainak 
utolsó csiráit is kiölték. Ha tehát az 
ellenzék loyalitásába, higgadtságába, 
politikai érettségébe és belátásába he
lyezett bizalom most még inkább meg

r e n d ü lt , a  h e ly e t t ,  h o g y  v is s z a té r t  v o ln a ,  
m ifé le  lo g ik á v a l le h e t  fö lté te le z n i azt, 
h o g y  e  b iza lo m  ép  a  T isz a -k o r m á n y -  
tó l v o n a s s á k  m e g , m e ly  p r o g r a m m já u l  
p a r la m en ti é le tü n k  e d d ig i f e l e s é g e i 
n ek  é s  á r ta lm a s k in ö v é s e in e k  k iir tá sá t  
tű z te  ki ?

E z  an n y i v o ln a , m in t v is s z a té r é s  a  
h e ly e s n e k  fö lism er t u tó n  é s  a b b a n h a -  
g y á s a  az  in d o k o lta k n a k  ta lá lt  in té z k e 
d é s e k n e k . M ert m ih e ly s t  le lé p ü n k  a  ra 
d ik á lis  te r v e k  te r é r ő l, a zo n n a l e n g e d 
m é n y e k e t  te ttü n k  a  te c h n ik a i o b s t r u k 
cz ió  fö n m a r a d á sa  le h e t ő s é g é n e k .  V a g y is  
—  ism é te ljü k  —  n e s z e  sem m i, fo g d  
m e g  jó l!  H a  a zt ak a rju k , m ár p e d ig  
a z t k e l l  ak a rn u n k , h o g y  m in d e n  t o 
v á b b i g e n n y e d é s t  k izárju n k  p a r la m e n -  
tá r izm u su n k  te s té b ő l ,  a  b a jo k  g y ö k e r é t : 
a te c h n ik a i o b s tr u k c z ió t  o k v e t le n ü l k i 
k e ll té p n ü n k  a h á z sz a b á ly o k b ó l.

H a  ez  a m iv e le t  e l le n á llá s  é s  n a 
g y o b b  n e h é z s é g e k  n é lk ü l v é g e z h e t ő ,  
a k k o r  m é g  a  fe lo sz la tá s  is  e lk e r ü lh e tő .  
D e  h a  az e lle n z é k  e d d ig i  v á lo g a ta t la n  
e s z k ö z e iv e l  to v á b b  h a d a k o z ik , a  fe lo s z 
la tá s  e lő l  s e  té r jü n k  ki. A z  u tó b b i e l 
len  tö r v é n y e s  s z e m p o n tb ó l  fö lh o z o t t  
k ifo g á s o k  n em  á llh a tn a k  m e g , m e r t  az  
1 8 4 8 -k i  tö r v é n y t  m ó d o s itó  1 8 6 7 . év i  
1 0 -ik  t.-czikk  fö lté te lü l  c s a k  a z t  k ö v e 
te li, h o g y  az uj tö r v é n y h o z á s  a  j ö v ő  
é v i  k ö l t s é g v e t é s t  k e l lő  id ő r e  e lk é s z í t s e  
s m in th o g y  az e s e t l e g e s  f e lo s z la tá s  c s a k  
1 9 0 5 -b e n  k ö v e tk e z n é k  b e , a  jö v ő  1 9 0 6 .  
év i k ö lt s é g v e t é s r e  b iz to sa n  le s z  id ő . A z  
e x - le x -b e n  v a ló  fe lo s z la tá s  t e h á t  n e m  
tö r v é n y s é r té s ,  d e  az ig e n is  t ö r v é n y s é r 
t é s ,  h o g y  az  e l le n z é k  a  k ö lt s é g v e t é s  
e lk é s z í t é s é t  m e g a k a d a ly o z ta  s  a z  in - 
d e m n itá s t  m é g  az uj v á la s z tá s o k r a  
h iv a tk o z á s  d a czá r a  is  m e g a k a r ja  a k a 
d á ly o z n i.

V a la m in t  h o g y  a z é r t  is  az  e l le n z é 
k e t  te r h e li  a  f e le lő s s é g ,  h a  a z  ín s é g e s  
e s z te n d ő  é s  a  t é l  á lta l s a n y a r g a to t t
n é p  r á a d á su l m é g  e g y  té l i  v á la s z tá s  
iz g a lm a ib a  is  b e v ite t ik .

Koholt h íre sz te lé sek .  A Búd. Tud. je lenti: 
Az ellenzéki lapok hetek óta nap nap mel
lett fáradhatlanul biresztelik, hogy Ö felsége 
a politikai helyzetről való tájékozódás czél- 
jából a legközelebbi napokban több magyar 
államférfit fog kihallgatáson fogadni.

Ez a hire8ztelós ma ép oly alaptalan, a 
mily alaptalan volt hetek óta. Úgy látszik, 
hogy Ő felségét felelős tanácsadói a politikai 
helyzetről olyan kimerítően tájékoztatták, 
hogy e czélból a korona tanácsán kívül álló 
férfiakhoz fordulnia nem kell.

Ugyancsak egyes ellenzéki lapok szerint 
Tisza István gróf miniszterelnök legutóbbi 
bécsi útja előtt Andrássy Gyula gróffal, má
sok szerint a disszidens-csoport más tagjával

konferált volna. Ez a híresztelés is merő ko
holmány.

A n d rássy  Géza é s  választói. Dobsináról, 
Andrássy Géza gróf választókerületéből a kö
vetkező üdvözlő felirat érkezett Tisza István 
grófhoz, a mely egyben a leghatározottabb 
bizalmatlansági nyilatkozat Andrássy Géza 
gróf képviselő iránt. A felirat szószerint ez : 

Nagyméltóságu Tisza István gróf kor
mányelnök urnák. Kegyelmes urunk! Saját
ságos viszonyaink között, midőn országgyűlési 
képviselőnk a szabadelvüpártból kilépett és 
választókerületünkben a szabadelvüpárt a béke 
megzavarása nélkül állást még nem foglalha
tott, — látván nagyméltóságod óriási küzdel
mét a parlamentárizmusért — mint igaz ha
zafiak és a magyar alkotmány és a tiszta par- 
lamentárizmus hívei nem mulaszthatjuk el 
nagyméltóságodat, mint nemzetünk hivatott 
vezérét, őszintén üdvözölni és tántoríthatat
lan bizalmukról és hűségűkről — pártkülönb
ség nélkül — biztosítani.

Dobsinán, 1904. deczember 8-án. Haza
fias és kiváló tisztelettel Weisz Antal ev. 
lelkész, Szontágb Mihály polgármester, illencz- 
falvi Sárkány Kálmán bányaigazgató, ev. 
egyházfelügyelő, Niki Gyula ügyvéd, városi 
főjegyző, Gömöry János kizgyám, Tiruher 
Szilárd gyógyszerész, Ulerik JáDos állami 
elemi iskolai igazgató, Klein Samu nyugal
mazott polgári iskolai igazgató, Spangeli Mi
hály állami tanító, Sárkány Sándor városi 
pénztárnok, Szoyka Lajos, Csiskó János 
rendőrkapitány, Ruffinyi János bányataná
csos, Csermák Sándor dr. városi tanácsos, 
Halasi Jenő polgári iskolai igazgató, Siró 
János állami tanító, Schrancz Szilárd állami 
tanító, Gömöry Samu kereskedő, Kaiser K. 
József magánzó, Gömöry György, Hanvai 
Ede állami polgári iskolai igazgató, Horváth 
János, Szombatby László, Sztankovics Ká
roly polgári iskolai tanár, Szontágh Márton 
földbirtokos, Szontágh Manó nyugdíjas hiva
talnok, Poputh Viktor evangélikus lelkész 
és a Kossuth-párt jegyzője, Kaiser Gyula 
kereskedő, Csiskó József anyakönyvvezető- 
helyettes, Schmidt Román városi erdőmester, 
Krausz János városi gazdatiszt, Szoyka Sá
muel, Méga Endre bányásztárspénztári köny
velő, Nemes Géza ipariskolai igazgató, Sár
mány Miksa, Gömöry Mihály, Burger Já
nos, a dobsinai független Kossuth-párt el
nöke, Altatónk Ede kereskedő, Trattueh Jó 
zsef kereskedő, Mikulik Mihály, Krausz An
drás, Lux Simon, Kenner Viktor dr. városi 
tiszti főorvos.

Belépés a  szabade lv i ipártba .  Sürü egymás
utánban jelentkeznek uj tagok a szabad- 
elvüpártba. Szombaton este egy ajánlati iv 
egészen megtelt az uj jelentkezőkkel s még 
az esti órákban egy másik ivet kellett ki
tenni. Távirati utón is történtek jelentkezé
sek. Báró Ambrózy István Bécsből a követ
kező táviratot intézte Tisza István gr. mi
niszterelnökhöz :

„Bécs. A legutolsó napok eseményei 
irántad való bizalmamat csak fokozzák. 
Fogadd őszinte tiszteletem és ragaszkodá
som újabb kifejezését. A szabadelvüpártba 
való belépésemet a mai napon bejelentet
tem. Ambrózy István.“

Podmaniczky Frigyes báró az országgyű
lési szabadelvüpárt elnöke pedig a következő 
levelet kap ta :

Nagyméltóságu elnök ur ! Kegyelmos 
uram ! Normális időben főrendre a pártköte
léket indokolatlan béklyónak, ma a színval
lást kötelességnek tartom. A midőn ennek 
folytán a legutóbbi napok eseményeinek ha
tása alatt ezennel az országgyűlési szabadelvü
pártba belépek, teszem azt egyrészt azon bi
temből kifolyólag, hogy a jelenlegi harczban 
a kormány győzelme megoldást, az ellenzéké 
csak elodázást jelentene, másrészt azon napról- 
napra fokozódó bizalomból és szimpátiából, 
melyet a miniszterelnök ur államférfiul hiva- 
tottsága, bátor politikája és önfeláldozó sze
repe iránt táplálok. Nagyméltóságod iránti 
különös nagyrabecsülésem újabb kifejezésével 
őszinte tisztelő hive, Bécs, 1904 deczember 
hó 15-én Ambrózy István báró.

A lejtő alján.
Kolozsvár, decz. 19.

Bánffy Dezsőről e helyütt, bár
mennyire rosszul esett is, elmondottuk, 
hogy beteljesül rajta a miniszterelnök 
jóslata. Elmondottuk, hogy veszedel
mesen közeledik a politikai kalandor- 
ság felé. Most, nem sokkal e kijelen
tésünk után, kénytelenek vagyunk kon
statálni, hogy a jóslat máris a lehető 
legteljesebben valóra vált. Báró Bánffy 
Dezső politikailag oly mélyre sikamlott 
le azóta, hogy nagyobb fokú aláha- 
nyatlást soha politikuson nem észlel
hettünk. Nem volt elég, hogy báró 
Bánffy Dezső leczáfolta az ő szoviniz- 
musába vetett hitet; nem volt elég, 
hogy az általános választói jog prokla- 
málásával a nemzetiségeknek és egyéb  
desztruktiv elemeknek szolgálatába sze
gődött a magyarsággal szemben, ha
nem a deczember tizenharmadiki par
lamenti rombolás és gyáva vérengzés 
által a közönséges bűntett elkövetői
hez szegődött.

Minden komoly, becsületes magyar 
ember mély szomorúsággal és fájda
lommal látta, hogy közéletünk egykor 
tisztelt és ünnepelt nagysága, miképen 
sikamlott le a lejtő legaljára. A leg
utolsó képviselőházi ülés óta azonban 
uj kiábrándulás várt Bánffy egykori 
tisztelőire. Tisza István gr. kimutatta, 
hogy Bánffy még mint miniszterelnök 
sem tanúsított tiszta szándékot, mert 
csak azért, hogy a hatalmat tovább is 
birtokolhassa, kész volt a parlamentet 
bezáratni, meg nem szavazott ujonczo- 
kat beszedetni és az esetleg engedet
len vármegyéket autonómiájuktól m eg
fosztani.

Megdöbbentő leleplezés ! A kit a l
kotmányunk vaskezü őrének hittünk, 
ime kész volt alkotmányunk sutba do
bására. A kiről hittük, hogy jogaink 
elszánt védelmezője, ime, mint az ab
szolutizmus előkészítője jelenik meg előt
tünk. De, hogy is lehet, hogy egy nem
zet ily végzetesen tévedt egy férfiú

T Ä R G Z Ä .

Levél.
Irta : B a lo g  Endre.

Soha sem ártott senkinek. Csengő, tiszta 
hangját harag nem tette erőssé, fehér lelkét, 
fehér arczát emberek elleni indulat nem he
vitette ; egész élete : virágnyilás, bimbó fa- 
kadása, kehely kinyílása: egész lénye ártat
lanság : ember szeretése, álmok álmodása, 
ábrándok szövése. Bűne nem volt egyéb, 
mint a mosoly, a boldogság, az élet. Bűn 
ez ? — Erénye nem volt más, mint a jóság, 
s-zeretet, hit. Kevés ez? Soha nem ártott 
senkinek. Másnak se, nekem se. És én mégis, 
8Ẑ1» kék szemű, szőke gyermek, mégis, mégis 
vádolom önt . . .

*
Valahol valaha valaki felirta egy papír

lapra: volt, nincs. Felirta, összehajtogatta, 
eltette, nem tudott róla senki. Aztán melléje 
Lett még egy pár apróságot, száradt virágot, 
apró elveszített csokrot, kendő foszlányt, té 
pett levelet és az egészet bezárta hozzáfér
hetetlenül fiókja mélyére, MÍVe rejtekébe: ne 
tudja senki, ügy okoskodott. A mi fáj, az 
nem az emberek elé való. Az emberek az 
ürömöt szeretik, a sötétet utálják A mi szo-
berll’ f* nem az emberek elé való. Az em- 
i í l  , gni 8zeretnek> a könyhullást un- 
iek ÍÍ!u?t0rölte a kÖDyüJét ^  elzárta leikő- 

emléken: volt, nincs. A mi volt, legyen 
cg szén az övé, no lássa más; a mi nincs
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V alaliol régen. Elindult az e»ber életadó

nehéz útra. Egy kézszoritás volt az úti társa. 
S egy könny, a mi rá esett egy fehér kézre. 
A könny az övé volt, a kéz a másé. ő  adta 
a könnyet, a kéz a kézszoritást. A könnynek 
lettek még társai, a kézszoritás egyedül ma
radt, emlék maradt, erősség maradt.

De azért el nem maradt. Oh az emlékek 
nagyon jó barátok! Egy kis fehér fénykör
ben, mit a lámpa ernyője az asztalra ir, meg
férnek szépen. Oda tolongnak egymás hátán 
át. Egyik a másiknak ad helyet, egyik a 
másiknak útját szövi. Szövik-szövögezik a 
hálót köröskörül s a végén meg fogják benne 
a gondolkozó fő t: ne gondolkozzál. Hunyd 
le szemed. Mi vagyunk az álom, a mult, a 
te barátaid. Ne hallgasd a szél dudolását az 
utczán, ne lásd az egyedüllét szürkeségét kö
rötted, ne fájjon a jelen. Jere velünk. A mi 
világunk a te világod. És a kis kerek fény
sáv megtelik élettel, tavasz illatával, árazok 
mosolyával.

Egymásból kelve, egymást életre hozva 
jön vissza egy egész eltemetett kis világ. 
Az emlékezet ugráló, bolondos rendszertelen
ségével képek, események bontakoznak ki, a 
mik olyan szépek voltak akkor s a mik ezer- 
8zerte szebbek most, eltűnt évek fátyolán á t ; 
szavak csendülnek vissza, a halluczináczió 
csodálatos tisztaságában s egy skáláé, futa- 
mos kaczaj : mintha sorba rakott, üveg bil
lentyűkön szaladva végig a művész keze. 
Hallani a hangot, látni a szint, érezni az 
illatot és ott van a harmónia közepette tö- 
rölhetet'en tisztasággal egy arcz, mosolygó, 
okos, fehér . . .  Ah, a festők igy szokták 
ugy-e; a lelkűkbe égetett képeket előhívni, 
élővé tenni a vásznon, a papíron? Ezek a 
képek ugy-e, a miket jobban lebet, látni be
hunyt sz e m m e l ,  mint nyitott szemmel ? Ezek 
a hangok úgy e, a mik velünk vannak az 
orgia zajában, a templom misztériumában, az 
egyedüllét halott virrasztó csöndességében ? . . .  
Pedig csak a petróleumlámpa eerczeg ide-

benn, pedig csak a szél dudol odakünn, pe
dig csak a szivünk verését halljuk. Pe^ig 
csak a két szemünk leperdült könnycseppét 
látjuk . . .

A lámpaernyő fehér fénygyürüje az egész. 
De a mit magába zár, az egy csomó ódes- 
bu8 emlék. A mit magába zár, az a mult. 
Az öröm, a remény, a vágyak kora. Az if
júság kora, a boldogság kora. A mikor még 
nyit a gyöngyvirág, a jázmin s titkolózó 
pirulással ott röpköd az illatos napsugárban 
pirosló arezok, dobogó szivek titk a : a dévaj,
hamiskás szerelem . . .

*
Soha nem ártott nekem. Csengő hangját 

harag nem tette erőssé, fehér lelkét emberek 
elleni indulat nem hevitette: egész élete; 
virágnyilás, egész lénye’, ártatlanság. És én 
mégis, mégis vádolom önt.

Fejét rázza? csodálkozik? kétkedik? — 
No jól van, hát majd elmondom, miért ?

Ott kezdődik a dolog, jbogy kint sóhaj
tozik az októberi szél s paskolja az ablakot 
hideg eső szemekkel ; lenn a legénylakás 
pipafüstös homályában tenyerembe hajtom 
fejemet, gondolkodom. Azon, a mi van. Miért 
van? Azon, a mi nincs. Miért nines? Mére
getem a jelent és kalandozom a múltban és 
keresem és nem találom a régi barátokat, 
régi emlékeket s közöttük töprengő kétkedés
sel — önmagamat. Az egyedüllét szomorú 
rezignáczióját soha ilyen nyomasztónak nem 
éreztem, mint most. Mintha mindenki elha
gyott volna, olyan végtelenül üres minden, 
minden.

Próbálom a régi módszert, elébivni a jelen 
keserűségei közé a multat, a minden rossztól 
megtisztult, vigságos, kaczagó m ultat: nem 
megy. Sőt, mint egy panoráma mechanikus 
háttere, csöndesen tűnik el vissza, a belátha
tatlan távolságok szemvesztő homályába és nem 
marad utánna semmi, csak a szél zngá sa, 
kályha mormolásn.

De valami mégis . . . Nézvén soká egy 
pontjára a falnak, lassankint egy arcz [bonta
kozik ki szemeim előtt — hívatlanul. A haja 
szőke, a szeme kék. Látom és lassan meg
ismerem a szinét. És aztán hiába gondolok 
egyébre, ez a szempár, mint az Ihessegetett 
m adár: minduntalan visszaszáll gondolataim 
közé. Kényszerit arra, hogy foglalkozzam vele, 
kényszerít arra, hogy eltűnődjem fölötte: de 
furcsa is az, mikor az ember keresi önmagát 
és nem találja !

Olvasván ezt az össze-visszbaságot, ke
gyed bizonyára mosolyogni fog az együgyü 
gondolat-faragón . . . Pedig lám, nincs igaza. 
Bocsánat, ezzel a szóval kell élnem. Annyira 
nincs igaza, a mennyire igágságtalan a kaczaj 
ott, hol a fájdalom visszaszorított könnyeitől 
fényesek a szemek . . .

Gondolkodom. Valamit elveszítettem, bi
zonyos. De mi az ? Idáig tele volt a lelkem 
hervadó emlékek szomorúságával, a mik kö
rülvesznek egy fehér arezot. . . Csak egy szó 
jelelte az egészet: „volt“. Egy tervekkel tele 
szőtt boldog kor, egy terveket faragó ifjú 
gyermekember, ki hittel a jövőben, bizalom
mal a lélek tisztaságában, szent lelkesedéssel 
kereste az ösvények között az igazit, mely 
előre, ideálok és álmok honába vezeti. És 
közben tele szíttá a lelkét mesésen ideális 
életfilozófiával. Úgy hitte, ez az élet. Pedig 
nem az volt. Csak egy lény volt. Az igaz, 
hogy tökéletes. Igazi ideál.

Nem, ne kapja a papirt mohóbban a 
szeme elé, gyermekem. Nem fogok róla irni 
— önnek. Pedig talán kiváncsi a hajára, ar
czára, szemére, termetére. H át a lelkére, mit 
olyan csodálatosan tökéletessé formált az is
teni kéz . . .  ? Ne tudjon róla. Ön sem, ő sem.

Csak annyit, hogy ennek a tündérország
nak még a romjai is drágák voltak Az ösz- 
szetört gyémánt — poraiban is gyémánt. 
Kinos, emlék, ha szomorú is. De ki mondja 
Azt, hogy a fájdalomban nem lehet gyönyür ?

Ki mondja azt, hogy egy elveszített mult 
ezer virágos emléke kidobni való hiú gyöt
relme a szívnek csupán ? Hiszen azzal még 
mindig tele van a s z í v ! Akkor még mindig 
nem üres a s z í v . A z még csak fáj s a fáj
dalom : élet. De ha kilökjük belőle a fájást 
is, nem marad semmi. A ház halottakkal még 
mindig több, mint a ház : pusztán, üresen.

Gondolkozom. Valami elveszett . . . H í
vogatom a régi emlékeket, keresem és nem 
találom. A mi helyettük feltűnik, valami uj, 
egy mosolygó, kék szempár. S a régi bará
tok: a régi álmok tűnnek, vesznek a belát- 
batatlanság elmosódó távlatában.

Itt állok az uj ösvény kezdetén. És olyan 
szomorúan, mint a búcsúzó gyermek a szülei 
házra: nézek vissza az elmaradó életre. Még 
búcsúzni sem lehet tőle, oly messze van már. 
Pedig, Istenem, soha vissza nem jön. Borns 
csüggedésben nem vigasztal többé, küzdésre, 
munkára nem erősít többé. Embert szeretni, 
boldogságban hinni, nem fog tanítani immár; 
salaktól, szenytől oltalmat nem nyújt, erőt 
többé nem ad kereszthordozásra, minek neve : 
ólat. Itt állok egyedül. Utszéli kóró a leta
rolt tájon.

Volt. Egy élet, tele hittel, bizalommal, 
szent lelkesedéssel. Volt — nincs. Vissza 
fogja adni ezt ön nekem? Eg7 egész ifjúság 
álomvilágát feledtetni tudja ön Velem ? Hiszen 
kegyed maga idézte a költő szavait: „ . . . et 
l’on revient toujours â sou premier am o u r..,“ 
Első szerelem . . . Miért kellett ezt önnek
öntudatlan kezekkel összetépnie ? 1

*
Soha nem ártott nekem. Csengő hangját 

harag nem tette erőssé, fehér lelkét emberek 
elleni indulat nem hevitette. Egész élete: 
virágnyilás, egész lénye: ártatlanság. És én 
mégis, szép kékszemü, szőke gyermek, mégisj 
mégis vádolom önt.
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m egítélésében ? Egyike  ez a legnagyobb  
rejtélyeknek. M egmagyarázni csak a 
hatalomra vágyó em ber  féktelen k a 
paszkodásával tudjuk, a mely ped ig  a 
politikai ka landorság  ism erte tő  jele.

Bánffy is ilyen ka landorkodó  poli
tikus volt. A  hatalom, a mit a viszo
nyok kezébe ju t ta t tak  te t te  veszedel 
messé. A  szovinizmus k öpenyébe  bu r
kolva tizenkilencz millió em bernek  egy 
egész nem zetnek legd rágább  kincsét, 
a lko tm ányát is kész volt félre dobni, 
hogy féktelen hata lom vágya  ki legyen 
elégítve. T e h á t  egyért  a nem zetnek 
kelle tt  volna lejtőre jutni, ha Tisza Ist
ván ideje korán ki nem  csavarja Bánfiy 
kezéből azt a csákányt, melyet az al
kotm ányunk oszlopos jogai ellen fel
emelt.

A  nemzetnek minden oka  m egvan , 
hogy lenézéssel forduljon el a ttól, a kit 
valaha indokolatlanul vállaira emelt. És 
akadhat-e  m agyar em ber, a ki még 
ezentúl is neki és nem  Tisza Istvánnak  
hisz ? A vagy elhihető-e, a mit Bánffy 
mond, hogy t. i. T isza István akarja  
m egkárosítani az alkotm ányt, az a Tisza 
István, a ki Bánffyval szemben m ár 
egyszer m egm en te tte  a lko tm ányos é le
tünket?  A  ki szóval és Írásban k ije len
te t te  neki, hogy teljes erejével küzdeni 
fog a tervezett  jog tip ró  és jogfosztó 
politika ellen?

A  Bánffy és hívei által h irde te tt  
m egtévesztés politikája azonban most 
nem fog sikerülni. A  nem zet látja a 
dolgokat és bizonyára tud  Ítélni. Látja , 
hogy a mit Tisza csinál, az nem csak, 
hogy nem ártalm as a nemzetre, ellen
kezőleg: m eg fogja erősíteni a p a r la 
m entet abban a m agasztos misszióban, 
melyet a nemzet erkölcsi és anyagi 
felvirágoztatása terén ki kell fejtenie. 
L átja  az ország, hogy Tisza m egakarja  
szabadítani a tö rvényhozást azoktól az 
élősdiektől, melyek tes té t  ellepik, vé
ré t  szívják annyira, hogy nem m arad  
ereje az önfentartás, a fejlődés nagy  
munkájára. Látja  a nemzet, hogy ez a 
férfi tud is, aka r  is, fog is dolgozni s 
most csak azt a sok giz-gazt távolít ja  
el az útból, mely akadálya  az e lőre  
m enetelnek.

Januarius első napjaiban feloszlatják 
a képviselőházat. A  választások azon
nal ki fognak Íratni. N agy  m om entum  
lesz ez a nemzet életében. A  kérdés  
az lesz : akar-e élni, vagy L e n g y e lo r 
szág sorsára  jutni; akar-e  m egbízható, 
lelkiismeretes férfiakra hallgatni, vagy 
politikai szélhámosokra. Nem  lehet 
k é tsé g  az iránt, hogy a válasz miként 
fog hangzani, m ert ez az ország a má
sodik millenniumot is m egakarja  érni. 
Mivel pedig ez igy van, egészen bizo
nyos, hogy ki fognak rekedni a pa rla 
m entből az olyan férfiak, a kiknek min
den önzetlenség, h ivato ttság  és nem es 
tulajdonok nélkül: csak egy a t t r ib ú tu 
muk van, az, hogy féktelen h a ta lo m 
vágyból mindent, de  m indent képesek  
feláldozni, m ég az ország legvitálisabb 
érdekeit  is.

A miniszterelnök a királynál.
— A  képviselőház feloszlatása. —

B u d ap es t ,  decz. 19.

Szombati táviratunk jelentette már, hogy 
gr. Tisza István miniszterelnök tegnapelőtt, 
egy óráig tartó magánkihallgatásou volt Ő fel
ségénél Bécsben.

A miniszterelnök a királynak jelentést tett 
a magyar parlamenti és politikai helyzetről- 
A szombati kihallgatás eredményeképen — 
mint már szintén jelentettük — a magyar 
képviselőházat a mai ülés után elnapolják de
czember 28-áig. Januárius 4 én, vagy 5-dikén 
pedig az országgyűlést a király fel fogja osz
latni és haladéktalanul ki írják az általános 
kép viselő választásokat.

Tisza miniszterelnök — [mint beavatott 
forrásból írják — már régebben megkapta a 
kép viselőház elnapolására és feloszlatására a 
királyi meghatalmazást, mert hiszen ezt a 
szándékát oly határozottan nem helyezte volna 
több izbeu kilátásba, ha már nem lett volna 
teljesen bizonyos Ó felsége hozzájárulásáról. 
Szombati kihallgatása nem vonatkozott tehát 
arra, vájjon a képviselőházat feloszlassa-e, ha
nem jelentést tett a királynak a leguttóbbi 
eseményekről, hogy a dolgok már most anv- 
nyira fejlődtek, hogy a képviselőház föloszla- 
tásánál már most más megoldás nem lehet
séges.

rata politikusok viselkedése bántja s ennek 
kifejezést is adott.

A király a legutóbbi napokban egy ma
gyar államférfiunak a következőket mondta .

Példátlan dolog, a mi Magyarországon 
történik. Mert épen ebben az országban nem 
tartottam volna lehetségesnek, hogy titkos 
tanácsosaink öregségemben ilyen bosszúságot 
szerezzenek nekem.

A király különösen Bánffy Dezső báró vi
selkedését ítélte el.

A „Neu Frei Presse“ a szombati auden- 
czia eredményéről azt irja, hogy az a helyze
ten semmiféle változást nem idézett elő. A 
korona teljesen megerősítette Tisza István 
gróf diszpoziczióit. A kormányelnök, úgy mint 
eddig, az uralkodó teljes bizalmát birja és a 
király feltétlenül helyesli Tisza István gróf 
eljárását.

A miniszterelnök még mindig azon ipar 
kodik, hogy, ha lehetséges, a törvényes 
állapotokat a választási akczió alatt feutartea 
s egyáltalában megóvja az országot az ex-lex 
hátrányaitól. E  czélból nemcsak mára, ha
nem, ha a mai napon a megalakulás és az 
indemnitás megadása még mindig nem tör
ténnék meg, a közbeeső karácsonyi szünet 
után, e hó 28-ára is ülést hívna össze a 
képviselőházba, hogy igy közvetlenül, úgy
szólván a tizenkettedik órában megadja az 
ellenzéknek a lehetőséget arra, hogy az or
szágot az indemnitás letárgyalásával az ex-lex 
állapottól megóvják. Ha azonban ez az utolsó 
kísérlet hiábavalónak bizonyulna, úgy a fel
oszlatás következnék és a Ház januárius első 
napjaiban tartaná meg utolsó ülését. A kor
mány rászánta magát erre a lépésre, hogy 
látszatát is elkerülje annak, mintha nem 
akarná betartani a törvény intézkedéseit.

(A szabadelvüp irt.)

Tisza gr miniszterelnök Bécsből szomba
ton este hazaérkezve egyenesen a szabadelvű 
pártkörbe hajtatott. Lelkes éljeuzés fogadta 
és mindenki üdvözlésére sietett.

A kormányelnök elmondotta bécsi útját, 
annak eredményét. Hétfőn elnapolják királyi 
kézirattal a Házat deczember buszonnyolcza- 
dikáig. Ezen a napon a kormányelnök ismét 
felhívja az ellenzéket, tegye lehetővé az ex- 
lex elkerülését s a Háznak választási czélra 
kért rövid indeinnitásra vonatkozó határozat 
hozatalát. Ha ennek nem lesz foganatja, a 
jövő hónap negyedikén, esetleg ötödikén el
következik az országgyűlés feloszlatása, a mi 
a budai várban, trónbeszéddel történik. Erre 
(3 felsége újév után érkezik Budapestre A 
választások januar utolsó és február első nap 
jaiban lesznek és az uj országgyűlés már feb
ruár második felében megnyilhatik.

Több horvát képviselő is fent volt, a 
kikről az egyik ellenzéki lap külön szenzá- 
czióképen azt a hirt bocsátotta szárnyra, hogy 
kolizcióba kerültek a bánnal és egymással is. 
Kiderült, hogy az egész dolog üies és önké
nyes kombináczió.

A választásokra a szabadelvüpárt vezető
sége már régen készül. A választásokra vo
natkozó álláspontról a miuiazterelnök követ
kezőleg nyilatkozott:

„Bizonyára óvakodni fogok attól, hogy 
Bánfiy módjára csináljak választást. Bármeny
nyire érdekeljen is a választások kimenetele, 
csak erkölcsi sikert fogadok el, mert csak 
ilyen imponálhat ellenfeleimnek és adhat ne
kem bátorságot arra, hogy azon az utón, a 
melyre léptem, tovább haladhassak“.

(A  trónbeizéd és uj országgyűlés.)

A képviselőház feloszlatásának határnapja 
azért nincs még ma pontosan megállapítva, 
mert a király személyesen, tróubeszéddel fogja 
ünnepieden berekeszteni az országgyűlést. A 
király Budapestre utazásának napja azonban, 
mely januárius hó első hetébe esik, ma még 
nem határozható meg.

Föltéve, a mi nagyon valószínű, hogy a 
mostani országgyűlést a király 1905. januárius 
5-ikén oszlatja tol és az uj országgyűlést 
nyomban össze is hívja, a belügyminiszter 
azonnal rendeletileg tartozik intézkedni.

Ebben az esetben tehát a legrövidebb 
határidőt véve számításba, az uj választások 
januárius 27-től februárius 5-ig fognak vég
bemenni.

Mivel pedig az aj képviselőház egybe- 
iilése és a választások utolsó napja közt leg
alább 10 napnak kell eltelnie, az uj ország
gyűlés egybeiilésének legkorábbi napja feb
ruárius lG-tka.

Bánffy Dezső br. kalandja.
A király föltétlenül helyeselte a Tisza 

gróf által javasolt intézkedéseket és a rend
kívül kegyes fogadásból, a melylyel a király 
a miniszterelnököt részesítette, nyilván látszik, j 
hogv a legutóbbi napok eseményei nem ren
dítették meg Tisza gróf állását, sőt ellenkező
iig , a képviselőházban legutóbb végbement 
események, nagyon rossz hatást tettek a ki- j 
rályra. Az uralkodót különösen az arisztok- 1

— Gr. Tisza István memoranduma —

A képviselőház pénteki ülésén Bánffy 
Dezső báró mosakodni próbált azon nyíltan 
szemére lobbantolt súlyos vád ellen, hogy 
kormányelnöksége idején abszolutisztikus ter
veivel az alkotmányt megrontani készült és 
alkotmányellenes eszközöket akart a küzde
lemben használni. Tisza István grófnak azon 
kijelentése, melyet ezen ügyre vonatkozólag 
tett, kétségtelenné teszi, hogy Bánffy bárónak

nemcsak meg voltak ezek az abszolutisztikus 
tervei, hanem oly jelenségekben is nyilvánul
tak, bogy magában a pártban kellett ellenök 
állást foglalni. Ennek az egyenes és határo
zott állásfoglalásnak dokumentuma egy me- 
inoraudum, a melyben annak idején Tisza 
István gróf írásba foglalta tiltakozását Bánfiy 
Dezső br. tervei ellen és visszautasított min
den oly eszköz használatát, mely a harcz meg
vívásában nem volna alkotmányos fegyver.

Ebből az esetből kitolyólag nyilvá
nosságra ju to tt Tisza István grót emlí
tett memorandumának idevonatkozó része. 
Súlyos és kibeverhetetlen vereséget jelent 
Bánfiy báróra. De aunál fölemelőbb Tisza 
miniszterelnökre nézve, kinek szigorú alkot
mányos érzékét, törvénytiszteletét, politikai 
éleslátását fényes világításba helyezi. Egyút
tal törhetetlen következetességét, vaslogiká
ját is eklatánsán bizonyítja. Mutatja azt, hogy 
a parlameuti állapotok szanálását már akkor 
is elutasithatatlau szükséguek vallotta Tisza 
István. Vallotta ugyanazon elvek mellett, a 
melyeket most hirdet és barczolni, küzdeni 
érte kész volt bátran, meghátrálás nélkül 
minden erejéből, de csakis alkotmányos esz
közökkel. Azt ibinerte el törvényesnek jogos
nak, a mit ma is annak tart. Az alkotmá
nyosság igazi lényegét helyesen fogta föl és 
azt alkotmányos utón, de csakis igy érvé
nyesíteni is igyekezett, a mint teszi ma is.

Azt a körülményt, hogy Tisza gróf a me
morandumot februárius első napjaiban irta 
meg és adta át Bánfiy bárónak, már kiemel
tük. Ez pedig a legerősebb czáfolata lehet 
Bánffy báró azon mosakodó állításának, hogy 
ő Audrássy Gyula gróf szavának hatása alatt 
adta volna be lemondását, mert Andráasy 
gróf január elején figyelmeztette Bánfiy bárót 
a lemondásra, a mi csak februáriusban, a 
Tisza memorandumának vétele után történt, 
Hogy melyik volt a döntő a lemondás elha
tározásában, az iránt e dátumok és tények 
számbavételével kétség sem lehet. A mi két- ! 
séges, az tehát csak a Bánfiy báró szava- t 
hihetősége.

íme az említett memorandum, melynek 
„Az Újság“ közlése révén adjuk azt a ré
szét, mely a legaktuálisabb kérdésre, az ob- 
strukezió leküzdésére és a házszabályreformra j 
vonatkozik. Ez igy szól:

„A mai politikai helyzet megítélésénél azon j 
alapigazságból indulok ki, hogy az ellenzék j 
egész akcziója vakmerő lázadás az ország 
alkotmánya ellen és nemcsak visszaélés a 
házszabályokban biztosított jogokkal, de di
rekte sértése a házszabályok számos diszpozi- 
cziójának.

Ily viszonyok között a többség és kor
mány küzdelmének alkotmányos jellegét nem 
lehet többé űzöd kritériumhoz kötnünk, bogy j 
a törvény és házszabály rendelkezései min- I 
denben megtartatnak-é. Alkotmányos és jogo- j 
sült lesz ezen küzdelem, ha az a parlamenti ! 
harezmezmezőn vivatik (beleértve a választd- I 
sokat is) és ha czélját az alkotmány vészé- j 
lyeztetett alapelveinek megmentése. a törvény ! 
alkotásnak, a nemzeti akarat nyilvánításának ! 
lehetővé tétele képezi.

Ebben a felfogásban rejlik az ex-lex ál
lapot igazolása is. Januárius elseje óta meg
sértetnek naponta kardinális fontosságú köz
jogi törvényeink. Az ezzel járó felelősséget 
elvállalta a kormány és a többség nyugodt, 
lelkiismerettel, s ma már bátran hozzátehetjük 
az egész ország helyeslésével. Miért? Mert 
belátta mindenki, hogy meg volt az összes h i
vatott alkotmányos tényezők összhangzó akarata 
a szükséges törvények megalkotására és ezen 
akaratnak kellő formák közötti nyilvánulását 
egy erre nem jogosított faktor, a kisebbség 
mesterségesen akadályozza meg. Ily  körülmé
nyek között minden oly törvénysértés, melyre 
nézve a törvényalkotásra hivatott alkotmányos 
faktorok egyeUrtenek, csak formai természetű ; 
a valódi jog- és alkotmánysérelem a kisebbség 
törvényhozást gátló eljárásában rejlik, alkot
mányunk biztosítása ennek megtörését köve
teli, ennek érvényesülése volna valóban az 
alkotmányellenes.

Ez az okoskodás Igazolja az ex lexet, en
nek kell a küszöbön álló harezban köve
tendő magunktartását is megszabnia. Passzív 
türelem álláspontján nem maradhatunk to 
vább. Helyén való lehetett ez a mult év 
végéig, inig meg volt az ellenzék magába- 
szállásának s a szükséges törvéuyek ideje
korán való megalkotásának legalább fizikai 
lehetősége, szükséges volt a béketárgyalások 
folyamata alatt, de a mely perezhen ezek 
eredménytelenségéről kell meggyőződnünk, a 
nemzet legszentebb érdekei az erélyes ák- 
cziót paraucsolólag követelik. Többség és 
kormány nemcsak tetteiért, de mulasztásaiért 
.s felelős. A nemzettől nyert megbízás nem
esek jogokat ad. A mi kötelességünk őr
ködni minden érdeke felett a nemzetnek 
mely sorsát a mi kezeinkbe tette le ; mi va
gyunk felelősek minden bajáért, minden csa
pásért, mely a mi gyengeségünk vagy gyar
lóságunk folytán éri az országot.

E  küzdelem alkotmányos és jogosult lesz 
mindaddig, mig az a képviselőhöz többségének 
a hurcza, az ut akaratának érvényesitétéb n 
gátló kisebbség ellen. Az alkotmány szelleme, 
a magyar nemzet s,al.adságáuak, nemzeti és 
alkotmányos fejlődésének nagy érdekei e har- 
ezot nemcsak megengedik, de egyenesen 
megkövetelik és jogosult, lesz minden törvény- 
vagy házszabálysértés, mely ezen ezélnak el
érésére feltétlenül szükséges.

Ma, midiin sarkalatos törvényeinket már 
is meg kellett sértenünk, midőn 'a kisebbség

nek törvényt és házszabályt sértő lázadásá
val állunk szemközt, mindaddig, mig ózdiun
kat a nemzeti akarat érvényesítése és az 
egész alkotmányos életet végveszéllyel fe
nyegető kisebbségi merénylet megtörése ké
pezi. az eszközök megválasztásánál „(juid ju
ris“ kérdést nem, csakis „cjuid consilii -t is
merek.

Ily értelemben kérem azou többszőr tett 
kijelentésemet magyarázni, hogy csakis alkot
mányos küzdelem támogatására vállaikozhatom. 
Formai törvény-, illetőleg házszahálysérté- 
seklől Dem riadok vissza, ha azok a parla- 
mentárizmus megmentésére feltétlenül szüksé
gesek, de végzetes ballépésének tartanám, ha 
bárki is a bajok szanálását pailameaten ki- 
1 üli állapotok felidézésével akarná megkísér
teni. Ez esetben a leghatározottabban kezde
ményeznem kellene a szabadelvüpárt állás- 
foglalását ez állapottal szemben, mi vagy si
kerülne, vagy a párt kettéválására vezetne. 
Mélyreható konfliktus állana be a korona és 
a törvényhozás többsége között s végzetes 
lejtőre jutna közéletünk, melynek alján csak 
csapást és siralmat látok minden érdekeltre 
nézve. E kísérlet nem eredményezhetne mást, 
mint azon regime azonnali csúfos bukását, 
vagy uyilt abszolutizmust, melynek szuronyai 
a nemzet szine-javát, a trónnak és a monar
chia nagyhatalmi állásinak leghübh, leg
biztosabb támaszait találnák magukkal szem
ben.

És nincsen is e kalandra semmi szükség, 
Vagy megtartja a szabadelvüpárt a többséget, 
akkor tudnia kell dominálni és rendet csi
nálni az alkotmány lényegének sérelme nélkül, 
vagy kisebbségbe jut, ez esetben vannak pár
tok és egyének, kik iránt a legnagyobb bi
zalmatlansággal viseltetem és a kiknek érvé- 
nyesülét nem óhajtom ugyan, de kik átvehetik 
az ország kormányát az ország és a monar
chia viszonyainak minden ily végzetes meg
rázkódtatása nélkül.“

T anácsbeosztás 
a  kolozsvári kir. Ítélőtáblánál.

— A z 1905. évre. —

A kolozsvári kir. ítélőtábla 1905. évi ta
nácsbeosztását Fekete Gábor Ítélőtáblái elnök 
a következőkben állapította m eg:

I. Polgári tanács, (polgári úrbéri) felül- 
vizsg. és zsellér perek tanácsa.

(Váltó, kereslted. és csődügyek az I. tanácsban 
is adatnak elő.'

Elnök : Fekete Gábor a kir Ítélőtábla el
nöke, szükség esetén büntető főtárgyalást is 
vezet.

B ír á k : Horváth Kálmán polgári és úr
béri, Hosszú László polgári és úrbéri, Mikó 
Imre polgári és úrbéri, dr. Pap  István pol
gári és váltó, dr. Szentkirályi Gyula polgári.

Kisegítő b írák: Becsek Lajos polgári és 
váltó, Pozsoni Antal polgári éa váltó.

Tanácsjegyzők: dr. Joó Károly, dr. Tóth 
György.

Jegyzőt iroda vezetője: Csongvay Géza, 
helyettese : dr. Tóth György.

II. Polgári tanács, (polgári, keresked , 
váltó, csőd és bánya.)

E ln ö k : Heppes Miklós kir. Ítélőtáblái 
tanácselnök, egyszersmind a som. felülvizs
gálati tanácselnökének állandó helyettese. 
Szükség esetén b. főtárgy, is vezet.

B ír á k : Bocskor Mihály polgári, Zsakó 
István polgári és hánya, Kain  Hugó polgári, 
Becsek Lajos polgári és váltó, Pozsoni Au- . 
tál polgári és váltó.

Kisegítő bírák: Pap Farkas polgári, Incze 
Gerő polgári, dr. Pap István polgári és 
válió.

lanácsjegyzők: Fabritius Henrik, Csöng 
vay Géza.

III. Büntető tanács (és pénzügyi).
.  E ln ö k : Gál Jenő kir. Ítélőtáblái tanács

elnök.
B írá k : Br. Rudnyánsiky  Béla büntető; 

szükség esetén fötárgyalásvezctö is. Mihályi 
Béla büntető és pénzügyi, Pap Farkas bün
tető, pénzügyi és polgári, Incze Gerő bün
tető, pénzügyi és polgári, Sámi László bün
tető és pénzügyi.

Kisegítő bírák : Hosszú László, K ain  Hugó, 
Mikó Imre, Becsek Lajos d r , Pap István, 
Pozsoni Antal.

Tanácsjegyzö : dr. Tóth György. Kisegítők 
főtárgyalásokra az összes tanácsjegyzők.

1. Sommás felülvizsgálati tárgyalások: 
hétfőn 2. Polgári tanácsülések: kedden és J 
a következő napokon. 3. Büntető tanácsülések : 
kedd'H. 4. Büntető felebbviteli főtárgvalások : ! 
szerdán és a következő napokon fognak tar- 
tatni és pedig a szükséghez képest, csütörtö
kön és pénteken ii két külön tanácsban.

Ha a kijelölt nap ünnepre esik, a tá r
gyalások a következő nap kezdődnek

Védekezés a  tífu sz  ellen.
— Bakteriológiai vizsgálatok. —

Mint lapunk legutóbbi számában raegera- 
btettük, Kolozsvárt a tífusz megbetegedések 
száma aggasztó arányokat öltött. Ez indí
totta rá a város közegészségügyi bizottságát, 
hogy a tífusz megbetegedések ügyével foglal
kozzék, s megállapítsa azokat a ezélszerü 
intézkedéseket, melyekkel hatni lehet a meg- i 
betegedéül számarány csökkentésére. A bízott* ! 
ság munkálatait meg is kezdte s remélni 1

lehet, hogy szigorú intézkedééiei mielőbb 
jótékonyan fognak hatni az eddigi saomoru 
állapotok szanálására. Ebben nagy segítségére 
van a bizottságnak a kórtaui intézet, a mely- 
hetek óta nagy lelkiismeretességgel kutat a 
a járvány okának megállapítása kőről Pon
tos, figyelmes munkáját az intézetnek már 
eddig is eredmény jutalmazta, a mennyiben 
tudományos számitás szerint, majdnem két
séget kizáró módon sikerült meg dlapitani 
azt, hogy tífusz terjesztésére Kolozsvárt 
a piaczra került tej szolgált. Ezt az ered
ményt szűrte le legalább az orvos-szakosztályi 
ülés szombat esti ülésén dr. Konrádi Dáuiel 
egyetemi tanársegéd a Mentő-egylet főorvos
titkárja, a ki ebben a gondos szakértői je
lentésében terjesztette elő a kórtani intézet 
vizsgálódásainak eredményét. A jeleutés ér
deme a következőkben foglalható össze:

A városi orvosi hivatal hónapokkal ezelőtt 
kérte fel az egyetemi kórtaüi intézetet arra, 
hogy a tífusz terjedéseinek okai körül vizs
gálódásokat folytasson. Ezeknek a vizsgáló
dásoknak foganatosítására beszolgáltatott hét 
különböző tejszállitó telepekről került tejet. 
Az intézet meg is kezdte munkálását s ki
terjesztette figyelmét a vízvezeték vizére is, 
a mely egyébként állandó megfigyelés, illetve 
elemzés alatt áll. A vízvezeték vizéről azon
ban konstatálták, hogy az semmi betegségter- 
jesztö baczillust nem tartalmaz. A tej vizsgá
latok azonban hetekig elhúzódtak s a gon
dos figyelemmel folytatott tudományos bú
várkodásnak az az eredménye lett, hogy 
megállapították a tej baczillust tartalmazó 
volt d. A beküldött hétféle tej közül az egyik
ben — a baczillus tenyésztő telepen — nagy 
mennyiségű tifusz-beczillust mutathattak ki s 
alapos a gyanú, hogy a többi tej is hasonló
képen baczillust tartalmazó.

Fontos és nagyjelentőségű ez a jelentés a 
tífusz megbetegedések számarányának csök
kentésére foganatba veendő szigorú hatósági 
intézkedésekre vonatkozólag. Fontos azért, 
mert irányadó lesz a közelebbi profilaktikus 
szabályok megállapítására. A közönségnek ön
maga iránt tartozó kötelessége, hogy a fo
gyasztásra kerülő nyers tejet veszélytelenné 
tegye. Orvosi tanácsadás szerint ezt úgy le
het elérni, hogy a tejet alaposan a szokottnál 
hosszabb ideig forralják. A baczillusok ugyanis 
90° melegnél már elpusztulnak, s igy a jól 
felforralt tej mindcu aggodalom nélkül élvez
hető.

Nagy óvatosságot igényel egyáltalában a 
nyers tejből készült élelmi czikkek (vaj, túró) 
élvezete. Különösen pedig nagy Óvatosságot 
igényel a nyerstejből készült tejhab élve
zete.

A városi közegészsügyi bizottságnak leg
közelebbről gondja lesz arra, hogy szakértő 
tanácsokkal lássa el a közönséget teendőire 
nézve, s az óvatossági intézkedések megtéte
lére. A kórtani intézet jelentése különösen 
megkönnyíti ebben az irányban munkáját. 
Addig ie, mig az a hatósági figyelmeztetés 
publikáltatnék jónak láttuk a föntiekben a 
nagy közönséget a veszedelem elkerülésére 
figyelmeztetni.

H Í R E K .
K olozsvár ,  decs. 17.

„ N em z e ti H í r la p “. E lőfize
tés t  ny itunk  a  „N em ze ti H ír la p “ 1905. 
évi folyamára. L a p u n k  olvasói m e g g y ő 
z ő d h e ttek ,  h o g y  a  „N em ze ti H írlap“ 
m in d e n k o r  g y o rsa n , r é s z le te s e n  és ki
fogásta lanu l Ilii és m eg b íz h a tó  források
ból szám o l b e  a n ap  eseményeiről. 
Ö ssz e s  ro v a ta in k b a n  le lk iism eretesen  
m egfelelni tö re k sz ü n k  m indazoknak  az 
ig é n y e k n e k ,  m e lyeke t  az erdélyrészi kö
zönség  a  „ Ne mze t i  H írlap“ -pnl szem 
ben  tám aszt.

A „Nemzeti Hírlap“ előfizetési árai:

E gész  é v re  . . . . . . 28 kor. — fii
Fél é v r e .................. . . 14 »» »1
N egyed  é v re  . . . »» M
Egy h ó ra  .............. . . 2 „ 4« „
Egy szám  á ra .  . . . . — „ 10 „

— A  v á la s z t ó k  n é v j e g y z é k e .  A
törvényhatóság központi választmánya uia 
délelőtt ülést tarto tt Szvacsina Géza polgár- 
mester elnöklete mellett, az orsz iggyolési kép- 
viselöválasztók 1905 évi névjegyzékeinek vég
leges megállapítása végett. Az ülésen jeleu- 
voltak: Dobál Antal, Ferencz József, Gámán 
Zsigmond, dr. Esterházy László, dr. bzamosi 
János, Gajzágó Manó, Koleszár Sándor, dr. 
Török István v. tagok. Előadó lejegyző be
mutatván a kir. Kúriának a beadott felebbe- 
zések tárgyába te tt végzését és ennek alap
ján mind a két választókerületre nézve össze
állított névjegyzéket a központi választmány 
az országgyűlési képviselőválasztóknak u vá
ros mindkét választó-kerületére 1905. évi 
érvényes névjegyzékeit véglegesen megállapí
totta s kimondotta, hogy e névjegyzékek 1 — 1 
példánya a m. kir. belügyminiszter úrhoz fel
erjesztendő, 1 — 1 példánya pedig az. illeté
kes közjegyzőhöz, a polgármesteri hivatalnak 
és a városi levéltárnak elhelyezés végett meg
küldendő. A végérvényes névjegyzékek sze
rint az I. választó-kerületben a szavazók 
száma 2086, a II. választó-kerületben pedig
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2094 A folyó évben az I. választó-kerület- 
l"eu 1991» a 11 választó kerületben pedig 
iq-7‘7 választó volt felvége.

1  A z ip a r h a tó s á g i  m e g b iz o t t a k  
v á la sz tá s a .  A jövő évi iparhatósági meg
bízottak választása 1905. óv januárius hó 
8-ikára (vasárnap) van kitűzve. A választás 
helye Mátyás király tér 29. n .  alatt(Bánffy- 
palota) levő főkapitányi hivatal 2-ik száiuu 
irodája, reggel 9-től 11 óráig. Választandó : 
a helybeli elsőfokú iparhatósághoz 20, a ko
lo z s v á r i  járás főszolgabírójához 10, a nádas
ineoti járás íőszolgabirájához 10, összesen 
40 megbízott. Választható : minden helybeli 
őútlló kereskedő és iparos, a ki legalább 20 
korona Ill-ad  oszt. kereseti adót fizet. A vá
lasztás szavazó-lapokkal történik. Minden la
pon a fenti hatóságokhoz való beosztás sze
rint 40 név adandó be.

— Az E. G E. gyűlése. Az „Erdélyi Gaz
dasági Egylet“ igazgató választmánya deczem- 
ber hó 20-án, (kedden) d. u. 3 órakor — Pe
tőfi-utcza 7. sz. alatti helyiségében — rendes 
ülést tart, melyre a tagokat tisztelettel megliivja 
az elnökség.

_ V á r o s i  báJ. Vasárnap délben a
városi tisztviselők nagy számbau gyűltek ösz- 
sze, hogy a siketnémák és vakok, továbbá a 
nvugdijpótló-egyesület javára rendezendő vá
rosi bál előkészítését megbeszéljék. S z v a c s in a  
Géza polgármester előterjesztésére a tisztvi
selői kar elhatározta, hogy az emlitett em
berbaráti czélokra februarius 4-én a Vigadó 
helyiségeiben tartja meg a bált. A rendsző- 
bizottság megalakítására védnökök és ladyk 
felkérésére előkészítő-bizottságot küldtek ki, 
mely a karácsonyi ünnepek alatt gondoskodni 
fog a meghívók kibocsátásáról. A városi bál 
a farsang legfényesebb mulatsága lesz, mely 
a jótékony ozélok javára bizonyára jelenté
keny összeget fog juttatni.

— H a n g v e r s e n y  a ta n itó n ő k é p -  
z ö b e n  A kolozsvári tanitónőképző-intézet 
növendékei deczember 17-én, szombaton dél
után 4 órakor az intézet tornacsarnokában az 
ingven kenyér javára, igeD jól sikerült, zárt
körű hangversenyt rendeztek változatos és 
gazdag műsorral. Az ünnepélyen nagyszámú 
és intelligens közönség volt jelen, mely a 
kitünően sikerült számokat zajos tapssal ju
talmazta. Györke Mariska III. és Salamon 
Róza II. éves növendékek nyitották meg az 
estély műsorát Weber Concerunója előadásá
val zajos tapsot arattak. Hasonlóan nagy tel 
szésben részesült Hatusofszky Ilona IV . éves 
növendék zongora-játéka, a ki Them Károly 
„Magyar ábrándját“ játszta nagyon ügyesen. 
Gróf Zichy Géza szerenádját Benedek Jolán, 
Benke Irma, Tompa Mariska és Kohlen Al
bina növendékek énekelték igaz bensőséggel. 
Szavaltak: Kenessey Sarolta Fejes István 
„Jézus a tengeren“, Finta Ilona Arany Já
nos „Pázraán-Iovag“, Jakab Ödön „Az ir
galom“ czimü drámai költeményét, Feirán 
Róza IV . szavalta el érzéssel, nagy hatás 
mellett. Chován K. magyar tánezok volt az 
utolsó előtti pontja a műsornak, melyet Hor
váth Irén IV. és Balogh Etelka III. játszták 
zongorán. Szép játékukért tapsban részesül
tek. Falk-Stojanovits iskolai oratoruma a „Ka
rácsonyi álom“ volt az utolsó és egyben leg
kimagaslóbb pontja az estélynek, melynek 
ügyes, összevágó előadását nagy gyönyörű
séggel hallgatta meg a közönség. Az előadás
ban kiváltak Benke Mariska, a ki a tün- 
dérberezeg és Benedek Zoltán, a ki Bandi 
szerepét énekelte meglepő biztossággal. Mel
lettük még Erdeky Matild, Grósz V a
léria, Wolf Elza és Ábrahám Margit szol
gáltak rá az elismerő tapsokra. A kitünően 
sikerült hangverseny esti 7 órakor ért véget 
a közönség zajos ovácziója közöpette.

— K e r e s k e d ő k  f ig y e lm é b e . A se
gédszemélyzettel dolgozó kolozsvári kereskedő 
főnökök f. hó 20-án, kedden este fél 9 óra
kor a kereskedelmi és iparkamara helyiségé
ben bizalmas értekezletet tartanak, a melyre 
a főnök urakat ez utón is meghívja a keres
kedők és kereskedőifjak társulata elzöksége.

— F e lo lv a s ó  ü lé s .  Vasárnap d. u. 
3 órakor az ipartestület óvári nagytermében 
a keresztény munkásegylet nagyszámú hall
gatóság előtt jólsikerült felolvasó ülést tartott. 
Kiss Menyhért elnöki megnyitója után Ge
rencsér István áll. képezdei tanár tartotta 
meg felolvasását, melynek czime volt : „Ma
gyar költő a múltban“. Egyszerű, világos, de 
azért színes, fordulatos, pompás előadásban 
mutatta be a legrégibb idők jeles és 
nevezetes magyar költőit. Azután P. Lu
kács Juliska Heine Kovlári búcsújának 
gyönyörű elszavalásával fakasztott könnye
ket a szemekben, majd a kitörő viharos tap
soknak engedve, Kiss Menyhért „Édes anyám 
imakönyve“ czimü poétikus, szép versét sza
valta el nagy hatással. Bercsényi Béla „X 
tulajdon tisztelése“ czimen tartott értékes, 
magvas fölolvasást, mely élénk vitát provo
kált. Részt vettek benne Fereuczi István, 
Szabó Domokos, Novák Kristóf, Dercsényi 
Béla. — Benkö Sándor hírlapíró több han
gulatos, meleg érzésű verset olvasott föl. Leg
jobban tetszett „A mi szerkesztőségünk“ czimü. 
A fölolvasó ülés fél 5 órakor ért véget.

— D iá k -m u la ts á g ; .  Az unitárius fő
gimnázium ifjúságának zene- és dalegylete ki
tünően sikerült, tánczczal egybekötött estélyt 
fedezett szombaton este. Ez volt az iskola 
*8l’ diák-mulatsága az idén és a kollégium
orna-termét zsúfolásig megtöltötte az ifjú 
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kát. Felfedezésben most sem szűkölködött. 
Színházunk kulisszái mögött találta meg az 
ország legelső énekesnőjét, kivel a külföldiek 
sem mérhetők össze. Úgy a méltatlanul mel
lőzött énekesnőnek, mint a magyar dal re
neszánszának szolgáltatott a felolvasó asztal
tól kategorikus elégtételt. Érdekes felolvasásá
val mindvégig derültségben tartotta a közönsé
get. A kollégium dalosköre töltötte be az estély 
műsorát, melyből különösen kiemelkedőszép volt 
és nagy tetszésben részesült a 6-ik pont, mely
ben a kollégiumi daloskor Lányi Ernő „Ker
tem alatt“ czimü dalát, továbbá a szép régi 
diákéneket „Gaudeamus igitur“ és Hűeken 
gyönyörű dalát, az „Alkony“ t adta elő. Nagy 
hatást keltett K. Csorna Imre szép bravúros 
hegedüjétéka, melyet Iszlai Géza kisért ügye
sen zongorán. Az élvezetes műsor után az 
ifjúság szétszedte a pódiumot, rázenditctt a 
czigány s a termet megtöltő szép bakfis 
lányok serege, ifjú diákok karján vidáman 
lejtette végig a termet. A táncz a legvidá
mabb hangulatban tartott a hajnali órákig.

— I f j ú s á g i  ü n n e p é ly  A Pap-utczai 
milleniumi iskolával kapcsolatosan szervezett 
ifjúsági egyesület-kör szombaton este tartotta 
első felolvasó estélyét. Az estély az egyesü
let és az ifjak nagy elhaladásáról tett tanú
ságot. Az egyesületnek az önképzés terén 
kifejtett üdvös munkálkodása méltán meg
érdemli azt az érdeklődést, melylyel a szép 
számban megjelent közönség kitüntette. Az 
estélyen az ifjúság dalosköre több igen jól 
sikerült énekszámmal szerepelt Adi József 
tanító vezetése mellett. Felolvasást tartott 
Elek Gyula igazgató Felolvasásában az ifja
kat az önmivelé8 fontosságára oktatta. A 
tanulságos felolvasás nagy hatást tett és 
lelkesen megtapsolták. Ügyes jól sikerült sza
valatokkal működtek közre Vetési Dániel, 
Thumerer János, a ki egy ügyesen előadott 
vig monológgal mulattatott, továbbá Reményi 
János és Novák Sándor. Szépen énekelt szóló
ban Rivánszky Juliska. Az egyesület ez első 
estélye minden tekintetben diséretet érdemel.

— S z iv á r v á n y  t é le n .  Tordáról , ír
ják, hogy a napokban Nyírmeggyes község
ben és vidékén rövid esőzés volt, mely után 
az égen désről keletre felnyulólag feltűnő 
szép szivárvány ékeskedett a haldokló vidék 
felett. Az időjárás pár nap óta nagyon enyhe, 
a hó teljesen elolvadt s reggel édes, lanyha, 
mondhatni meleg szellő lengedezett a még 
megelőző téli estén nyugalomra tért község 
határán.

— S z é k e ly  c s e lé d e k  N a g y v á r a 
d on . Mint minden nagyobb vidéki városban, 
úgy Nagyváradon is rendkívül sok baj van 
az úgynevezett cselédmizériával. A váradi 
cse'ódek ma már a kultúrának azon a fokán 
állanak, hogy nemcsak a fizetés, de a lakás 
a a kimenők dolgában is fővárosi követeimé 
nyekkel állanak elő. Ezen a cselédmizérián 
sokat segíthet a marosvásárhelyi kereske
delmi és iparkamara terve, a melyet most 
közölt a nagyváradi iparkamarával. A maros- 
vásárhelyi kamara hajlandó volna egyszerre 
50—60 székely leányt 8 néhány férfiút feb
ruár elsejétől kezdve Nagyváradra küldeni, 
ha tisztességes helyről gondoskodva lenne szá
mukra. A nagyváradi kamara az ajánlatot 
közölni fogja a nagyváradi cselédtartókkal s 
ha lesz megfelelő számú jelentkező, a tárgya
lásokat megkezdi a marosvásárhelyi kamarával.

— N a g y  n y o m d .a s z t r á jk .  Buka
restből írják, hogy a bukaresti állami nyom 
dák szedői kimondták a sztrájkot. A sztráj- 
kolók egy küldöttsége a belügyminisztérium 
államtitkárának memorandumot nyújtott be, 
a melyben arról panaszkodnak a szedők, hogy 
az utóbbi években tulhalmozták őket a mun
kával a nélkül, hogy a fizetésüket is meg
javították volna, ellenkezőleg, a fizetéseiket 
leszállították. így 1902-bei» egy-egy szedőnek 
havi 120 frankját leszállították 100-ra. Egy 
másik sérelmük az 5% -ob levonás, a mely a 
szedők jövedelmét érzékenyen csökkenti. A 
sztrájk legfőbb oka azonban mégis az igaz
gató-helyettes azon intézkedése, mely szerint 
10, 15—20 napra fogadott ideiglenes mun
kással is végezteti a megrendelt munkát, a 
minek következtében attól félnek a szedők, 
hogy épen az ünnepek előtt sokan munka 
uélkül fognak maradni.

— A gyermek boszuja. Lovas István tor
jai csizmadia 11 éves kis fia, kit Kozma Mi
hály kőműves fogadott örökbe, tegnap délután 
4 óra tájban midőn az iskolából hazafelé sietett 
összeveszett Gegesi Sándor nevű 14 éves fiúval. 
A romlott lelkű Lovas István szóváltás és du
lakodás közben, egy éles bicskával oldalba 
szúrta a kis Gegesi fiút, ki vérezve omlott 
össze az utcza kövén, sőt ezzel sem elégedett 
meg, hanem Palkó Gyulát, ki közbe akart 
lépni, szintén leszurással fenyegette, de uem 
találta el. A megszurkált fiú állapota életve
szélyes.

— E l é g e t t  t a k a r m á n y . Móesról 
(Kolozs vm.) írják : Gál Albert uovolyi ud
varában nagy tűz pusztított az elmúlt napok
ban. Két nagy kazal takarmány hamvadott 
el. Az erős és állandó szél miatt a mentésre 
gondolni sem lehetett. Máskor is érzékeny 
volna e csapás, most meg kétszeresen nagy a 
kár. A tűz oka ismeretlen. Valószínű azonban 
hogy gyújtogatásból keletkezett.

— Emberhalál egy vadászaton. Kebesdrői 
(Bihar várm.) Írják, hogy Briudás Juon, egy 
ottani parasztember vadászás közben Styep 
Andriét agyonlőtte. A szerencsétlenség vé
letlenül történt. Az erdő irtásba együtt in
dultak, hogy vaddisznóra lessenek. Késő estig 
maradtak s a ködös alkonyaién hiába várták a 
vadakat. Briudás Juoh nem vette észre, hogy 
Styep Andrie elhagyta a leshelyét s mikor az 
erdő felől a bozót közt zörögve közeledett, vad
nak vélte s rálőtt. A golyó talált és Styep 
Andrie halva rogyott össze. Brindás Juon 
maga tett jelentést a csendőröknél, a hol le
tartóztatták.

_M e g s z ö k ö t t  g y i l k o s  Nagyszeben
iül írják, hogy Huruba Péter várhegyi la
kóé alig került haza a nagyenyedi fegyház- 
ból, hol gyilkosságért 8 évet ült máris újabb 
gyilkosságot követett el, Ezen újabb büntet-

N E M Z E T I  H Í R L A P .

téér 16 évi fegybázra Ítélte őt a törvényszék 
s ezt a kir. tábla is helyben hagyta. Azonban 
Huruba Péter az ítélet jogerőre emelkedéséig 
kivivta a szabadlábra helyezést s ezt újból 
arra használta fel, bogy megszökjön. A csend
őrség körözi.

— A. J J á r k -te m p Io m  v e s z e d e lm e .
A lagúnák városára rósz idő jár. Kezd bom
lani, repedezui, sülyedni. A kampanile, a ha
rangtorony már összedőlt és most az a Iiir 
jön Velenczéből, hogy igen aggasztó hirek 
terjednek el a Márk-templomról is. Ez a 
czifra, különösen érdekes épület, felügyelő- 
bizottság gondozása alatt áll és ez a bizott
ság most jelentést készített a templom álla
potáról. E jelentés szerint az alapfalak egyen
lőtlenül sülyednek és e sülyedés következté
ben a nagy kupola két bolthajtással együtt 
komoly veszedelemben forog. A bizottság a 
javítás rögtönös megkezdését kívánja, minek 
költsége körülbelül kétszázezer lira lesz.

— Határszéli  forgalom . Predeálon deczem
ber hó 13-án belépett 136 személy, kilépett 
95, ebből belépett lejárt okmányuyal 3, ok
mány nélkül 2, idegen alattvaló 28. Az el
járás megindittatott 5 személy ellen. Romá
niából ide átkisért magyar honos toloncz 2.

— A  F iu m e i  K á v ó b e h o z a ta l i  T á r 
s a s á g  (kolozsvári fióktelepe Mátyás király
tér 12.) ez idei te rm ésű  v á lo g a to t t  kitűnő 
m inőségű kávéi és  teá i  megérkeztek. Különösen 
kiemeljük S o e ra b a ja  Jáva kávékeverék  külön 
legessegünket,  mely úgy kitűnő zam atja ,  mint 
kiváló jó ize tek in te teben  fölülmúlja a  világ 
Összes kávéit  Ugyanitt óriási raktár készlet 
van állandóan a legkitűnőbb fajú teákból, 
Kuba, Jamaica és valódi angol rumok, rizs, 
magyar és franezia csokoládé, cacao, likőr és 
cognacból. Rendkívüli o lcsó , e rede ti  fiumei 
á rak .

A várm egye zsurja .
Kolozsvár, decz. 17.

A tekintetes vármegye első zsurja kezde
tét vette.

Szép asszonyok, viruló szépségek, rózsa
piros babaarczu fiatal leánykák kápráztatják 
a szemet. Mindannyian nemes Kolozs vár
megyének igaz gyöngyei . . .

Ifjú urak, vének — őspróbás nemes urak : 
a tekintetes vármegye jövő nemzedéke — 
örökifjú gavallérjai festői képpé varázsolják a 
termet . . .

A vármegye első nagyasszonya: az al
ispánná, s a vármegye első gavallérja : az 
alispán körül összpontosulnak a vármegye 
nemes családjainak szine-java.

Felhangzik a csengő-bongó szilaj hegtdüszó. 
Ritmikus dallama megbontja az élőképet . . .

Tündérszép, karcsú fiatal lánykák, ifjú 
urak, vének tánczra perdülnek, s villám gyor
san siklanak tova a sima parketten . . . Bos
tont, keringőt követi a szilaj magyar csárdás.

„Az alispán kalapomra rózsát tett,
Most is ott van, ha ugyan el nem veszett.
Rózsa mellett szép a piros tulipánt,
Riroa borral éltetjük az alispánt . .

Pattog a parkett, halk, diszkrét kurjantás 
felhangzik . . . S a tánczosok csoportja kö
zött jó példával, igaz magyar csárdásaival 
lelkesít — a viczispán : |

- -  Hajrá fiuk, sohse halunk meg . . .
A szomszéd termek tarkábbnál-tarkább, 

kedvesebbnél-kedvesebb képet mutatnak . . .
Egyik teremben vígan folyik a mulato

zás . . .  A vármegye urai mulatnak — s a 
pezsgős-palaczk durran . . . Majd néma csönd 
következik: Iván gróf „füttyös“ nótája . . . 
György gróf kellemes hangja elbűvölik az ifjú 
urakat, véneket egyaránt.

Most is fülembe csengenek a klarinétos, 
halk kurucz nótái . . .

. . . S a másik teremben a pálmafák alatt 
ábrándozik egy szőke kis lány . . . Buzavi- 
rágkék szemei előtt kedves emlékek, múló 
képek tűnnek fel, tűnnek el egymásután .. .

A hegedüszó kábító akkordjai halkan át- 
bangzanak . . .

„Hej Bözsi, Bözsi, Bözsi . .
Előtte hajlong egy fiatal ur. Táuczra kéri.
S a szőke kis lány ,egy“ csárdásban ki

önti minden érzését . . . Sohase látott ily 
jókedvű fiatal lánykákat s szép asszonyokat 
nemes Kolozs vármegye székházának dísz
terme . . .

*
Egy kis csokorba foglaljuk „a szép asszo

nyok, láuyok, ifjú urak, vének“ uévsorát . . . 
Éléukebbnél-élénkebb sziuü világszálai a nemes 
vármegyének :

Lányok : Bogdánffy Lujza, Dózsa Sasy és 
Ancsi, Felszeghy Jolán, Hilibi Gál Mariczi és 
Elzi, Héczey Irén, Kiszely Böske és Anna, 
Mózsa Miczike, Pap Liszka, Retteghy Margit, 
Szádeczky Baba.

Asszonyok : Dózsa Endréné, Farkas Gé- 
záué, Felszeghy Dezsőné, Hilibi Gál Domo- 
kosué, L. Hegedűs Árpád né, Ingnátz Istvánná, 
özv. Kiszely Endréné, özv. Mózsa Józsefné, ifj. 
Múzsa Józsefné, Papp Farkasné, Pavlik Sán- 
dorué, Retteghyné, Ajtay Emma, Rohonczy 
Lajosné, Szádeczky Lajosné, Toczauer Ödönné, 
Zabulik LászlÓDé.

Azt tán nem is kell említenem, hogy a Vár
megye tiszti kara „gavallér módon“ különösen 
kitett magáért.

Az első zsur fényesen sikerült , . . s 
virradatos virradtig mindenki jól mula
tott . . .

Voltak itju urak és vének, — nagy titok
ban elmondom — kiket csak a déli harangszó 
csalt el a Vármegyeházából . . .

H. E.

Művészei.
* Mukányi. Csiky Gergely emlékezetére 

szombaton este az igazgatóság felújította Mu- 
kányit. Szépszámú közönség nézte végig a 
reprizt s pompásan mulatott a darab jóizü 
ötletein találó szatíráján, azon a leleményes

mcseszövésen, mely ha néhol naivnak is te t
szik, de mindenesetre van annyira ötletes és 
kaczagtató, hogy a franezia bóhozatok túlhaj
tott teknikájától megesömörlött közönséget 
jóleső, egészséges kaczagásra birja. Az elő
adásban különösen kiváltak Dezséri Gyula, a 
ki a czimszerepet játszta, néhol túlzással, de 
mindig jóizü humorral, továbbá Szakács, P a
lotai Laczkó, Szentgyörgyi, s a két orvos sze
repében Hajnal és Nagy Imre.

* Svihákok A legközelebbi énekes ujdon- 
ágnak, Ziehrer híressé vált operettjének, a 

^„Svihákok‘-nak színpadi összpróhái szorgal
masan folynak. Az uj operette bemutatója a 

jövő héten lesz.

Színházi műsor :
Hétfő: Miss Hobbs (b. 74. sz.).
Kedd : Mukányi (b. 75. sz.).
Szerda: Vén leányok (b. 76. sz.).
Csütörtök : A vándorlegény (b. 77. sz.).
Péntek : Deborah (b. 78. sz.).
Szombat: S z ü n e t .

TÁVIRATOK.
A  k é p v is e lö l iá z  ü lé s e .

Budapest, d ecz . 19 . A  m ai ü lé s  
m e g k e z d é s e  e lő t t  r e n d k ív ü l m e g n é p e 
sü lt  a  k é p v is e lő h á z .

A z  ü lé se n  FeilitzSCh Á r th u r  b á ró  
e ln ö k ö lt ,  a ki fé l 11 ó r a k o r  n y ito t ta  
m e g  az ü lé s t .

A  je g y z ő k ö n y v  fe lo lv a s á s a  u tá n  gr. 
Tisza I s tv á n  á llo t t  fe l  sz ó lá sr a . N y u 
g o d ta n  h a llg a tjá k  m e g  m in d en  k ö z b e 
s z ó lá s  n é lk ü l.

A  m in isz te r e ln ö k  k ije le n ti, h o g y  k i
rá ly i k é z ir a t  é r k e z e t t , m e ly e t  az  e ln ö k 
n e k  n y ú jt á t.

Feilitzsch e ln ö k  in t é z k e d é s é r e  Her- 
telendy j e g y z ő  fe lo lv a s s a  a le g fe ls ő b b  
k é z ir a to t , m e ly  s z e r in t  ő  f e l s é g e  a  k é p 
v ise lő h á z  ü lé s e it  deczember 28-áig el
napolja.

A  k ir á ly i k é z ir a to t  a  le g n a g y o b b  
c s e n d b e n  h a llg a t já k  m e g .

V é g ü l  Nyegre L á s z ló  j e g y z ő  fe lö l  
v a s s a  a m ai ü lé s  j e g y z ő k ö n y v é t ,  a m e ly  
u tá n  Feilitzsch b á r ó  e ln ö k  az  ü lé s t  a  
l e g n a g y o b b  r e n d b e n  b e z á r ta .

A  h e ly z e t .

Budapest, d e c z . 1 9 . A  k é p v ís e lő h á z  
m ai ü lé s é n  re n d  é s  n y u g a lo m  u r a lk o 
d o t t  az ü lé s te r e m b e n . K ü n n  a  p a r la 
m e n t  e lő tt i  t é r s é g e n  s e m  v o l t  é lé n -  
k e b b  c s o p o r to s u lá s .

N y u g o d ta n , a  l e g c s e k é ly e b b  z a jo n 
g á s  n é lk ü l fo ly t le  a n e h á n y  p e r c z ig  
ta r tó  ü lés .

A n n á l é lé n k e b b e k  v o lta k  a z o n b a n  
a  H á z  fo ly o s ó i. A z  e l le n z é k  m o s t  m ár  
lá tja , h o g y  a H á z  fe lo s z la tá s  n em  fe 
n y e g e t é s ,  h a n e m  k o m o ly  v a ló , h a csa k  
d e c z e m b e r  2 8 - á i g  n em  n y ú j t  m ó d o t  a 
b é k é s  k ib o n ta k o z á sr a .

A  k o a lic z ió s  e lle n z é k  k ö r é b e n  m e g 
d ö b b e n é s s e l  fo g a d tá k  e z t  a  h irt, 
m e r t ő k  m a g u k  is j ó l  tu d já k  é s  lá tjá k , 
h o g y  a  b e k ö v e tk e z e n d ő  v á la s z tá s  rá 
ju k  n é z v e  n a g y  c s a ló d á s s a l  fo g  járn i. 
A z  e l le n z é k  ta g ja i u g y a n is  m a g u k  
se m  s z á m íta n a k  tö b b r e  s z á z  m a n d á 
t u m n á l .

B iz a lo m  a  k o r m á n y n a k .

Pozsony, d e c z e m b e r  19. P o z s o n y  
v á r m e g y e  tö r v é n y h a tó s á g á n a k  m ai k ö z 
g y ű lé s e  gr. C s á k y  J en ő  in d ítv á n y á ra  e l 
h a tá r o z ta , h o g y  a k o r m á n y h o z  fe lir a to t  
in té z n e k , a m e ly b e n  m e g b o tr á n k o z á s u 
k a t fe jez ik  ki a  p a r la m e n tb e n  le g u tó b b  
tö r té n t  b o tr á n y o s  e s e m é n y e k  fö lö tt ,  s 
e g y b e n  v á l t ó z h a t a t l a n  b i z a l m u k r ó l  b i z t o 
s í t j á k  a  k o r m á n y t  é s  a  H á z  e ln ö k s é g é t .

C sá k y  Jen ő  g r ó fn a k  e z e n  in d ítv á n y a  
e lle n  n a g y  z a jo n g á s  k ö z ö t t  k e z d e t t  b e 
szé ln i B ittó  D é n e s  é s  b e s z é d e  fo ly a 
m án  tá m a d ta  a fő isp á n t. E r r e  az e l 
n ö k lő  fő isp á n  m e g v o n ta  tő le  a  s z ó t .

A z  in d ítv á n y t 161 szavazattal, 45 
szavazat ellenében fogadták el.

T itk o s  t a n á c s o s i  e sk ü .

BéCS, d e c z . 19. (B c n d e  Im re , n y itra i 
p ü sp ö k  t itk o s  ta n á c so s i m in ő s é g é b e n  
m a d é lb e n  t e t t e  le  a  k irá ly  k e z é b e  e s 
k ü jét.

E l i t é i t  h a z á r d  k á r ty á s .

Budapest, decz. 19. Dímgyerszky György 
külföldről hazaérkezvén ma jelentkezett a 
járásbíróságnál negyedmilliós kártyaveszteségi 
ügyében.

A biró kihallgatás után Dungyorszkyt 
200 korona pénzbüntetésre Ítélte. Az Ítélet
jogerős.

P o r t - A r t u r  o s t r o m a

Pétervál*, decz. 19. Stösszel táb o r
nok je len té se  szerint az oroszok vissza
verték a japánok legutóbbi rohamait,

A  ja p á n  k a to n á k  a k ik ö tő b e n  le v ő  
h a jó k a t ö s s z e r o n g á ltá k .

C e r b i n s z k y  t tá b o r n o k  a h á b o rú b a n  
k a p o tt  s e b e ib e  b e le h a lt .

A  japánok ú tk ö zb en  á llító la g  húsz
ezer embert vesztettek.

A karácsonyi postaforgalom .
— A  közönség figyelmébe. —

Vuchetich Sáudor posta- és távírda-igazgató 
a karácsonyi és újévi ünnepek alkalmával rend
kívüli mérveket öltő postai forgalom akadály
talan lebouyolitása s a közönség jogos érdekei
nek megóvása czéljából a kellő intézkedések 
megtételén kivül a közönséget a következők 
betartására figyelmezteti:

Csomagolásra faládácska, vesszőből font ko
sár, viaszkos, vagy tiszta közönséges vászon, 
— kisebb értékű s csekélyebb súlyú tárgyaknál 
pedig legalább is több rétü, erős csomagoló
papír használandó. Újságpapírba, ezukorpapirba 
8tb. csomagolt tárgy egyáltalában nem fogad
ható el, valamint oly dobozokban sem, a me
lyek nem postai csomagolás czéljára lesznek 
készítve s a melyeknek szélei papir, vagy vászon
szalaggal vannak megragasztva. A vászon, vagy 
papirburkolatu csomagokat erős, göbnélküli 
zsineggel többszörösen és szorosan át kell kötni 
i a keresztezési pontokat és a zsineg végeit jó 
minőségű pecsétviasszal jól lepecsételni. A fa- 
ládicskák pecsételésénél arra kell ügyelni, hogy 
a lidácskák érintkező deszkafalai körül minden 
egyes pecsétnyomat mindenik oldalt érintse il
letve lezárja. Peciételésre csakis vésett pecsét- 
nyomó használható.

A czimiratokban a czimzett teljes neve az 
állással együtt a Budapestre és Bécsbe szóló 
küldeményeknél, ezenkívül a kerület, utcza, 
házszám és lakás (emelet és ajtójelzés) is ki- 
teendő. A hol posta nincs, az utolsó posta meg
jelölése a vármegyével együtt is feltétlenül 
szükséges. Kívánatos, hogy a feladó neve és 
lakhelye is feljegyeztessék.

A czimet magára a burkolatra kell Írni, ha 
ez nem lehetséges, úgy fatáblácskára, bőrda
rabra, vagy erős lemezpapirra Írandó s ezen 
czimirat erős zsineggel vagy dróttal a csomag
hoz kötendő. Papírlapokra irt czimeket egész 
terjedelmében kell a esomagra ragasztani s ezen
kívül erős zsineggel többszörösen átkötni. Fe
lette kívánatos, hogy a feladó a nevét és laká
sát, valamint a czimirat összes adatait magában 
foglaló ezédulát a csomagban is elhelyezze, 
hogy esetleg a továbbítás a csomagba elhelye
zett ezédula alapján minden fennakadás nélkül 
lenne eszközölhető.

A csomagok tartalma úgy a czimiraton, 
mint a szállitólevelen szabatosan és részletesen 
jelzendő, a Budapestre és Bécsbe szóló csoma
gokon és szállítóié vei eken pedig, ha a csoma
gok élelmiszereket vagy fogyasztási adó alá eső 
tárgyakat tartalmaznak — a tartalom meny- 
nyiségének tüzetes kiírása is kívánatos. A tar
talom ily részletezése a fogyasztási adó kive
tése czéljából szükséges és a kézbesítést lénye
gesen gyorsítja. Végül torlódások kikerülése és 
a csomagoknak még a feladás napján leendő 
továbbítása végett feltétlenül szükséges, hogy a 
karácsonyi ünnepek és újév előtt a csomagok 
még a délelőtti órákba« postára adassanak.

Közgazdaság.
X  Kedvezm ényes tengeri  szá ll ítás .  A ma

gyar királyi államvasatak összes vonalain és 
a pécs —barcsi vasúton, valamint a in. kir. 
államvasutak kezelése alatt álló baja—zom- 
bor—újvidéki, debreczen—füzesabonyi, deb- 
reczen—hajdúnánási, dunántúli, győr—Vesz
prém—dombóvári, keszthelyvidéki, nógrád- 
megyei, szentlőrincz—szlatina — nasiczi, nzla- 
vóniai, tiszapolgár—nyíregyházai, tiszalök— 
büdszentmihályi és Csáktornya — zágrábi (za- 
goriai) helyi érdekű vasutakon, valamint a os. 
kir. szab. kassa—oderbergi vasút és a cs. kir. 
szab. déli vasút magyar vonalain (az utóbbi 
vasút şopron kiz. lajtaszentmiklósi vonalának 
kivételével) szállítandó tengerire a takarmány- 
Ínség tartamára engedélyezett C. osztály 
Fiúméból szállítandó ily küldeményekre e hó
10-étől visszavonásig, de legkésőbb 1905. 
május végéig terjedő törvénynyel a helyi for
galomra vonatkozólag megállapított és már 
közzétett feltételek fenntartásával a magyar
adriai köteléki díjszabás 1. füzetében foglalt 
C osztályú díjtételek alapján rovatolás utján 
fog számíttatni. Tárházakban reexpediált kül
demények után e díjszámítás csak visszatéri 
tés utján lesz érvényesíthető.

Felelős szerkesztő: H E G Y E SY  V ILM O S

Kiadó és laptulajdonos: AJTAI K. A L BER T.

NYILT-TÉR.

jfljtai X  yílbert

könyvnyom dája
Kolozsvárt, Deák ferencz-u. 4. sz.

( T e l e f o n s z á m :  3 6 4 .)

* E rovatban közűitekért nem vállal felelősséget
a szerkesztőség.
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Árverési hirdetmény.
Alólirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. § a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a Kolozsvár városi kir. 
járásbíróságnak 1904. évi V I. 493/4. számú végzése következ
tében dr. Novák István ügyvéd által képviselt Babos Sándor javára 
Bernáth Ede Sándor ellen 1600 kor. s jár. erejéig elrend. 1904. évi 
novembnr hó 21-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- 
és felülfoglalt és 1900 kor. 4 7 fillérre becsült következő ingóságok, 
u. m. : eszterga-pad, különféle gépek, bensinmotor, kefék, köszörü- 
kő, ülővas, fúvó, varrógépek, állványok, különféle varrógép- és 
kerékpár-alkatrészek stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbíróság 1904-ik 
évi V. I. 493/5. számú végzése folytán 1336 kor. 41 fillér hátra
lék tőkekövetelés és egyéb biróilag már megállapított és az ezutáni 
költségek erejéig Kolozsvárt, Széchenyi-tór 40. sz. a. leendő eszköz
lésére 1904. é v i deozem ber hó 29-ik napjának d éle lő tti 10 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi.LX. t.-cz 107. és 108. §-ai érteimében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsálon 
alól is el fognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták, s azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára i 
elrendeltetik.

Kelt Kolozsvárt, 1904. évi deczember hó 12. napján.
Ligeti József,

kir. bír. végrehajtó.

Személyszállító vonatok indulási ideje májns 1-től.
,  indulási ideje kWpe.rdp.i id« „ « in t . . .  A, „ t i  .  M idi reggeli « dr. «9 peredig terjed« éjjeli id« .  pernr.lt nlábnzáná.nl van tn.gjelöi,.

K o l o z s v á r r ó l  indul :

Budapest felé: Deós fe lé : Brassó felé:

515  h z .  Ő l l  nz.
szem. V. gyors v.

31« , 1259

505  sz.
szem. v.

7 13

545  sz.
Tr. sz. sz.

J30

S 07  az.
szem. v.

5 0 1  sz!
gyors v.

6*1 I l i i !

2  sz. 
szem. v.

1 4  sz. 
vegy. v.

737 537

5 0 2  sz
gyors v.

5 0 8  sz
vegy. v.

5 1 2  S7.
SZ. SZ. t. V.

5 0 6  sz.
szem. v.

6 11 8 30 532 854

B r a s s ó b ó l  indul:

Predeál fe lé : Budapest felé: Sepsl-Szt-György és K.-Vásárhely fe lé : Zemest fe lé .

530  sz. 502  sz. 5 0 2  6z. 5 8 2  sz.
ízem. v. sz. sz. t. v ; gyors v. vegy. v.

" 3Ş5 6  5o 2 19 1136

5 0 7  sz
vegy v.

5 0 1  sz.
gyors v.

5 0 5  sz.
szem. v.

5 E 04bt i 8  H

7 8 0 2  sz
szem. v

7 8 1 2  sz
vegy. v.

7 8 0 4  sz
szem. v.

isico 4*6 1 0 31

I7 7 I I  sz. 7717
1 vegy. v. v«gy- v. 1
1 8 35 3°o" 6 00

Budapest felé

N a g y - V á r a d r ó l  indul:
Kolozsvár felé :

A 7719. sz. v. v. jun. 1-től aug 31-ig vasár- és ünnepnapokon közi

Csaba felé :
S

5 1 1  sz 5 0 1  sz 5 0 3  sz. j 5 0 5  sz. 5 4 5  sz 5 0 7  sz.
gyors v. gyors v. gyors v. szem. v. sz. sz. t. v.j szom. v.

415 2Ş8 , 8 43 1 l l 36 2 30 1 1 1 ? !

ídagyar kir. allamvasut&k igazgatósága

Sz. 224685—904.
cflT
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H irdetm ény.
V ite ld ij -k e d v e z m é n y  F in m ó b ó l s z á l l i t a n d ó  

k u k o r ic z a -k tt ld e m é n y e k r e .
Köztudomás végett közöljök, hogy a magyar kir. 

államvesutak összes vonalain és a pécs—barcsi vasúton, 
valamint a magyar kir. államvasutak kezelése alatt álló 
baja—zombor—újvidéki, debeezen—füzesabonyi, debre- 
czen—hajdúnánási, dunántúli, gyűr—Veszprém—dombó
vári, keszthelyvidéki, nógrádmegyei, szent-lőrincz—szla- 
tina—nasiczi, szlavóniai, tiszapolgár—nyíregyházai és 
tiszalök—büdszentmihályi és esáktórnya—zágrábi (zago- 
rai) helyi érdekű vasutakon, továbbá a s z a m o s v ö lg y i  
és mohács—pécsi vasutakon, valamint a cs. és kir. szab. 
kassa—oderbeigi vasút'és a cs. és kir. szab. déli vasút 
magyar vonalain (ez utóbbi vasút Sopron kiz. lajta-szent- 
miklósi vonalának kivételével) szállitandó kukoriezára a 
ta k a r m á n y  Ín sé g  ta r ta m á r a  engedélyezett Cb. 
osztály a Fiúméból szállitandó ily küldeményekre f. évi 
deczember hó lo-től visszavonásig, de legkésőbb 1905. 
évi május hó végéig terjedő érvénynyel a helyi forga
lomra vonatkozólag megállapított és már közzétett fel
tételek fentartásával a magyar-adriai köteléki díjszabás 
1. főzetében foglalt C osztályú díjtételek alapján rova
tolás utján fog számíttatni.

Tárházakban reexpediált küldemények után ezen 
díjszámítás csak visszatérítés utján lesz érvényesíthető.

Budapest, 1905. év deczember hó 16-án.

A  m a g ya r k ir. á lla m v a su ta k  
a részes v a su ta k  nevében is.

Szőlővessző!
A világhírű „DELAW ARE“ adja a legjobb bort ! 
Oltani, perm etezni nem k e l l ! '■#. Sí % *

A  p h y lo x e r á n a k  e l le n  á l l !!
Leírását ingyen küldöm meg bárkinek. — Nagymennyiségű

„Delawarc-vcssző“ és szőlőoUvány eladás!
Czim: Szigyáríó Nagy Mihály Felsö-Segesd.
Lugas-vesszők 20 drb két óriással csak 10 korona.478 11—16
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E d d ig  tö lü lm u lh a ta tla n !

M a a g e r  V i l m o s - f é l e
valódi tlaztltott

MÁJ- vv 
OLAJx

törv. védett fölszerelésben.
S á r g a  p a la c z k ja  2 k o r ., f e h é r  3 k o r .

Maager Vilmostól Bécsben.
Csak akkor valódi, ha a

háromszögű palaczk az itt 
levő szalaggal (vörös és fe
kete nyomás sárga papíron) 
van elzárva.

Az első orvosi tekinté
lyek által megvizsgáltatott 
és könnyű emészthetőségénél 
fogva gyermekeknek is külö
nösen ajánltatik és rendel
tetik mindama eseteknél, me
lyeknél az orvos az egész tes t  
szervezetet ,  különösen a mell 
és tüdő erősítését,  a  te s t  sú 
lyának gyarapodásá t,  a  ned
vek jav í tá sá t ,  valamint á l ta 
lában a vér  t i s z t í tá s á t  el 
ak ar ja  érni.

K apható az osztrák- 
m agyar m onarohia le g 
több gyógyszertárában  
és drogériában. 
Főraktár és föelárusltáa  
az osztrák m agyar mo

narchia r é sz é r e :

Maager Vilmos
B e c s ,  III 3., Heomarkt 3.
BOT Utánzatok törvényesen 

üldöztetnek.
424 8—18
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5 0 8  sz. 5 0 2  sz. 5 0 6  sz. 5 1 2  sz 5 0 4  sz.
szem. v. gyors v. szem. v gyors v. gyors v.

2 °G 2 1 1 410 1 2 41 6 46

8 0 0 2  sz.
szem. v

«904  sz. 8012 sz
szem. y, i vegy. v.

1020 430 700

T ö v i s r ő l  indul

Brassó felé: Kolozsvár felé : Arad fe lé : Besztercze felé:

5 0 0  sz. 5 0 2  sz. 5 0 8  sz.
szem. v. I gyors v. ( vegy. v.

1 2  Hi 8 37 v 28

Ö l ő  sz
szem. v.

5 0 5  t;z. 
szem. v.

5 0 7  sz.
vegy. v.

5 0 1  sz.
•> V.

5 1 1  sz.
«zeni. t .

l l ! 3 3 38 167 8 11 900

6 0 5  sz 6 0 7  sz. 6 0 1  sz. 6 2 5  sz. 6 2 3  sz
szem. v szem. v. 1 gyors V. vegy. v. vegy. v

343 2 ° ° 333 8 65 8 1 !

7 1 1 2  sz 7 1 6 4  ; 717o s7]
vegy. v. sz sz. t. < sz.8z.t. Tl

9 O6345 415

A 7164-es minden hétfőn és
A.-Gyóresröl Tordára: Tordáról A.-Gyóresre

6 0 0 6  sz 6 0 0 2  sz 6 0 1 2  sz 6 0 1 6  sz 6 0 1 4  sz.
szem. v. szem. v. vegy. v. vegy. v. vegy. v.

540 733 1050 404

6 0 0 4  sz.l
szem. v. *

1 0 Á  1

0 9 0 1  sz.
szem. v.

6 9 0 5  sz.
szem. v.

445 6 to
vegy. v. I vegy. v. I vegy. v. j szem. v.

955 30°

K i s - K a p u s r ó l  indul:
Nagy-Szeben felé:

N a g y - S z e b e n b ö l  indul:
Kls-Kapus felé:

005 ; 8 52

Segesvárról
Sz.-Udvarhely felé :

7502  sz 7 3 6 4  sz 7 3 0 4  sz 7 8 1 2  sz
szem. v. ja*, sz. t. v szem. v. vegy. v,

2 i£ 443 H 20 710

7 8 1 1  sz.
vegy. v.

7 3 6 3  sz.
SZ. SZ. t. V.

7 3 0 1  sz
szem. v.

7 3 0 3  sz
szem. v.

731 1 2 58 4 4 5 11*2
A 7363. és 7364. ez. vonatok csak kedden és pénteken közlekednek.

M a r o s - V á s á r h e l y r ő l  indul: S . - S z t . - G y ö r g y r ö l

K o c s á r d  felé Szósz-Régen felé Brassó felé : Cslk-Szereda fe lé :

7001  sz 7 0 0 5  sz. 7 0 0 3  sz 7 0 1 1  sz
szem. v. 1 szem. v. szem. v , vegy. v.

530 1 2 25 5 38 9 36

7 0 1 4  sz
vegy. v

7 0 1 6  sz
vegy. v.

7 0 1 8  sz.
vegy. v.

4 4 2 1042 5 4 5

7 8 0 5  sz.
szem. v.

7 8 0 1  s;
szem. v.

7 8 1 1  sz
vegy. v.

7 8 0 8  sz
szem. v.

710
*

450 1236 8 Ş0

7 9 0 2  sz
szem. v

7 9 0 4  sz
szem. v.

7 0 1 2  87
vegy. v.

700 1 0 n 455

7 6 1 2  sz
vegy. v.

7 6 1 4  sz
Vgy T

322 I O 34

N . - S z e h e n b ö l

Fogaras felé:

0 7 2 2  sz
vegy. V.

0 7 2 4 .  z I
vegy v. 1

4Ş3 200 1

Ó h ja j

m m W
Megfojt ez az 

átkozott köhögés.

mmm m
E gger-m e II pasztilla .
csakhamar meggyógyított.

Köhögés, rekedtség és elnyólkásodás ellen gyors és 
biztos hatásúak

E g g e r  f l g e l l p  a s z t i l l á i ,
az é tv á g y a t  nem  ron tják  éa k itűnő Ízűek.

Doboza 1 kor. és 2 kor. Próbadoboz 50 fillér.
Fő- és szétkül

dés! r a k t á r :
B udapest, VI., V áozl-körut 17.

K apható K o lo z sv á r t:  dr. Czetz Dénes Dávid Jó
zsef. gyógyszertár az Egyszarvúhoz, Halász Jenő, dr Huitz 
György, Széky Miklós, Tanács József gyógytáraikban, B uger 
Frigyes, Gergely Ferenci utóda, Sárga Gergely drogueristák- 
nál M ező-Ö rm ényesen : .Vagassy László, Tordán : Böhm 
Gusztáv gyógytáraikban. 430 10—26

„NÁDOR“ gyógyszertár

Zam ba-kapszulák
0,2 -.antáifuolajjal telítve.

=  Számos köszönőirat. =
Meggyógyítják a hólyag óa 
hngyosöbántalmakat fájdalom nélkül néhány nap alatt.
Orvosilag melegen aján lva  — Sok

kal jobb  a  .Sántáinál.

d  Egyedüli 
N gyártó :

Dobos a és 6 márkáért kaphatóFőraktár Ausztria részére: Brady O- ujógym.reai becs, Fleischmarkt i. 
Budapesten : Török Jósaef gyógy

szertárában, Király-utcza 1*. ez.
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S z é lh a j t ó  é s  g ö r c s - c s i l la p í t ó

Bibergeil-cseppek.
Étvágycsiniló és emésztést elősegítő házi szer.

1  üveg: ára 1  korona. ' S S
Kevesebb, mint 2 üveg nem küldetik (Utánvét 2 K. 50 fill.)

Kapható: Julius Bittner’s Apotheke
G lo g g n itz  (A l*ó-A ustria). >79

h ird e té se k e t
a „NEMZETI HÍRLAP“ kiadóhivatala 

a legolcsóbb árban vállalja föl.

9 9 % • •  9  legalkalm asabb és Ipp-szp

Az 1896. évi caiiói s az 1896. évi londoni egészségügyi 
kiáll ításokon díszoklevéllel s  a rany  éremmel kitüntetve. Orvosi 
tekintélyek által kipróbált s nagyobb kói ódákban kitűnő siker
rel használt külszer a W ID D ER -fóle

REUMA-SZESZ és ERŐ-FLUID
biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű csúzos bántalmai, 
u. m : köszvény, csúz, reuma, lsehiás, asthma, stb. ellen.
. Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban 
idültebb eteteknél is már egyszeri bedörzsölésnól a fájdalma
kat teljesen megszüntette.

fo g -  és fejfájást 5 perez alatt megszüntet.
Egy üveg ára használati utasítással I korona, erősebb üveg 

2 kor. 4 0  filler. “
Főraktárak Budapesten: Török József ur gyógyszertárában 

Knaly-utcza 12., Andrássy-út 26. és dr. Egger A. ur gyógyszer- 
tárában, Váczi-körut 17. sz. — Úgyszintén a főváros összes s 
a vidék csaknem összes gyógyszertárában, valamint a készítő

W I D D E R G Y U L A  gyógyszerésznél
S .-A .-U jh e ly  23 . szám .

V idéki m egrendelések  pontosan te ljesitte tn ek .
Úgyszintén Kolozsvárt: dr. Hintz György, dr  Czetz Dénes. Wolff 
Janos,  Szeky Miklós gyógyszerészeknél; Székelykeresztu«on • 

aumgartner K, Desen Kracsniger Hugó; Székelyudvarheiyen 
Sólymost Janos gyógyszerészeknél. 417 n _ ; 1 5 '

*

KOLOZSVÁRI

Jakarckpénztár és hitelbank

«
4
I
I
I
I
i
I

Karácsonyra és Újévre
/SSfs *©&

lega lka lm asabb  és legszebb ka rácsony i  ^  
és újévi a já n d é k n a k  a já n l já k  m űvészies f  
k iv itelű  nagyításaikat, aquarelleiket, £

platináikat és olajfestményeiket bármily régi kép után is ß

I
I  
i 

>1 

9  

Î

Joánovics Testvérek
Speciálisták gyerm ekfelvételekben. ~ •

Ö ltözők a  n. é. közönség rendelkezésére  á l la n a k .  —  A  m ű te rem  összes hely iségei fű tve vannak.

Képkeretek legnagyobb választékban.
F e lk é r jü k  a n. é. közönséget, sz ívesked jék  becses  m egrendelése it  m ielőbb feladni, |j 

hogy a szá ll í tásná l  fen n ak ad ás  ne tö r tén jék .  404 18-37 ^

Részvénytársaság.

T ö r ie s a tó se s  é,jeS nŐM
csönöket nyújt hosszabb, vagy rövidebb időre 
Kolozsvárt fekvő b é r h á z a k r a  és bárhol 
fekvő fö ld b ir to k r a

Az ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyösebben 
bonyolítja le s a kölcsönöket k é sz p é n z b e n  
fizeti ki.

Előnyös vétel!!
JVagy karácsonyi vásár!!

Senki el ne m ulaszsza magának meggyőződést szerezni az o l o s ó  á r j e g y z é k r ő l !
3 3  d a ra b b ó l  á lló  ü v e g - k é s z l e t ................................................

6 d a ra b  b o ros-pohá r ,  m e tsz e t t  . . . . . . .
6 d a ra b  v izes-pohár, n
1 6 szem élyes étkező-készlet, 2 7  d rb  . . , *
l ő  n t e a - k é s z l e t ............................................
}  n kávés-készle t,  1 4  d rb  . . . .

L ik ő r-k ész le t  ...........................
F ra n cz ia  m ozgó-baba m á r  . . . . ’
B aba-kész le tek  m ár  
T hü ring ia i  a lakok  m ár

M inden vevő, k i  m á r  5  f r t r a  v á s á r o l ,  s a j á t '  é le tnagyság. ----— -  w « a b ie t  v a
lelJesen ingyen, c supán  a k e re té r  fizet 1 f r t  5 0  krt.

2 - 9 5

— . 3 0

— • 3 6 p  
a ‘

7 - 4 5 ?
3 - 9 5

cl.
P

2 - 8 0 <

— • 4 5
rt-p.
t«
0

— • 1 5 pr

a rczképét kapja

T e ljes  t isz te le tte l

A j*  K. Alburi

JVIfitler utóda Somlyai
Kolozsvár, Kossuth Lajos-u. 4.


